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Mirova smlouva s Finskem. JMENEM REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE!
DR. EDVARD BENES, PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE
VSEM, KTERI TENTO LIST CISTI NEBO CTOUCE SLYSETI BUDOU,

POZDRAVENI. JMENEM SPOJENYCH A PRIDRUZENYCH MOCNOSTI A

FINSKA BYLA SJEDNANA V PARIZI DNE 10. UNORA 1947

TATO MIROVA SMLOUVA: (Pieklad.) Mirova smlouva s Finskem. Svaz sovétskych socialistickych
republik, Spojené kralovstvi Velké Britannie a Severniho Irska, Australie, Béloruska sovétska
socialistickda republika, Kanada, Ceskoslovensko, Indie, Novy Zéland, Ukrajinska sovétska
socialisticka republika a Jihoafricka Unie, jakozto staty, které jsou ve valce s Finskem a ¢inné
vedly valku proti evropskym nepratelskym statim znac¢nymi vojenskymi silami, oznacované dale
jako ,mocnosti spojené a sdruzené", s jedné strany, a Finsko se strany druhé, hledice k tomu, Ze
Finsko, které se stalo spojencem hitlerovského Némecka a zucastnilo se po jeho boku valky proti
Svazu sovétskych socialistickych republik, Spojenému kralovstvi a jinym Spojenym narodtim, nese
svllj podil odpovédnosti za tuto valku, ze vSak Finsko 4. zari 1944 uplné zanechalo vojenskych
operaci proti Svazu sovétskych socialistickych republik, prestalo valciti proti Spojenym narodum,
prerusilo styky s Némeckem a jeho satelity, uzavrelo 19. zafi 1944 priméfi s vladami Svazu
sovetskych socialistickych republik a Spojeného kralovstvi, jednajicimi jménem Spojenych narodu,
které byly ve valce s Finskem, a vérné splnilo podminky priméfi, a Zze mocnosti spojené a sdruzené
a Finsko si preji uzavriti mirovou smlouvu, ktera podle zasad spravedlnosti upravi jeste
nevyresené otazky podavajici se z udalosti shora uvedenych a vytvori zaklad pratelskych stykt
mezi nimi, umoznujic tak mocnostem spojenym a sdruzenym podporovati zadost Finska o jeho
pfijeti za clena Spojenych narodti a o jeho pristup ke kazdé dohodé sjednané pod zastitou
Spojenych narodu, rozhodly se proto prohlasiti zakonceni valecného stavu a uzavriti k tomu cili
tuto mirovou smlouvu a ustanovily tudiz podepsané plnomocniky, ktefi, predlozivse své plné moci,
které byly shledany v dobré a nalezité formé, se dohodli takto:

CAST 1.
Uzemni klausule.

Clanek 1.

Hranice Finska, vyznacené na mape pripojené k této smlouveé (priloha I), ztistanou takové, jaké
byly 1. ledna 1941, s vyjimkou toho, co ustanovuje dalsi ¢lanek.

Clanek 2.

Podle dohody o primeéri z 19. zari 1944 Finsko potvrzuje, ze petsamska (pecengska) provincie,
kterou Sovétsky svaz dobrovolné odstoupil Finsku mirovymi smlouvami z 14. fijna 1920 a 12.
brezna 1940, se vratila do Sovétského svazu. Hranice petsamské (pecengské) provincie jsou
vyznaceny na mapé€ pripojené k této smlouve (pfiloha I).



Strana 2 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 208/1947 Zb.

CAST II.
Politické klausule.

Oddil 1.
Clanek 3.

Podle dohody o priméri obnovuje se ucinnost mirové smlouvy mezi Sovétskym svazem a
Finskem, jez byla uzavrena v Moskvé 12. brezna 1940, s tim, ze clanky 4, 5 a 6 uvedené smlouvy
se nahrazuji clanky 2 a 4 této smlouvy.

Clanek 4.

1. Podle dohody o primeéri Sovétsky svaz potvrzuje, Ze se vzdava svého prava na najem poloostrova
Hango, jez mu bylo dano sovétsko-finskou smlouvou z 12. brezna 1940, a Finsko se své strany
potvrzuje, Ze propujcilo Sovétskému svazu na podkladé padesatiletého najmu za ro¢ni najemné
péti miliont finskych marek, jez bude Sovétsky svaz platiti, pravo uzivati a spravovati tizemi a
vody pro zrizeni sovétské namorni zakladny v oblasti Porkkala-Udd, jak jest vyznaceno na mapé
pripojené k této smlouveé (priloha I).

2. Finsko potvrzuje, ze podle dohody o priméfi zajistilo Sovétskému svazu uzivani Zeleznic,
vodnich cest, silnic a leteckych linek potrebnych pro dopravu osob a nakladd vypravovanych ze
Sovétského svazu do valecné namorni zakladny v Porkkala-Udd, a potvrzuje rovnéz, ze
propijcilo Soveétskému svazu pravo na nerusené uzivani vSech druhtl spoju mezi Soveétskym
svazem a Uzemim pronajatym v oblasti Porkkala-Udd.

Clanek 5.

Aalandské ostrovy ztustanou demilitarisovany v souhlase s nyné&jSim stavem.
0ddil II.
Clanek 6.

Finsko ucini vSechna nutna opatreni, aby vSem osobam podléhajicim jeho pravomoci, bylo bez
rozdilu rasy, pohlavi, jazyka nebo nabozZenstvi, zajiSténo uzivani lidskych prav a zakladnich
svobod, ¢itajic v to svobodu projevu, tisku a publikace, vyznani, politického presvédceni a
vefrejného shromazdovani.

Clanek 7.

Finsko, které podle dohody o priméri ucinilo opatreni, aby byly propustény na svobodu bez
rozdilu statni prislusnosti a narodnosti vSechny osoby zajiSténé pro svou cinnost ve prospéch
Spojenych narodt nebo pro své sympatie k nim nebo pro svij rasovy ptivod, a aby byly zrusSeny
diskriminujici normy a odstranéna omezeni uloZena na jejich zakladé, doplni tato opatreni a
neucini v budoucnu zadna opatreni a nevyda zadné zakony, které by byly neslucitelné s cili
stanovenymi v tomto ¢lanku.

Clanek 8.

Finsko, které podle dohody o pfiméri ucinilo opatfeni k rozpusténi vSech politickych, vojenskych
nebo polovojenskych organisaci fasistického razu na finském tuzemi, jakoz i jinych organisaci
vyvijejicich propagandu nepratelskou Sovétskému svazu nebo kterémukoliv ze Spojenych narodi,
nebude v budoucnu trpéti existenci a ¢innost organisaci tohoto druhu, jejichz cilem je zbaviti lid
jeho demokratickych prav.

Clanek 9.

1. Finsko ucini vSechna potrebna opatreni, aby se zajistilo zatCeni a vydani soudu:
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a) osob obvinénych, ze spachaly valecné zloCiny a zloCiny proti miru nebo lidskosti, nebo je
naridily nebo na nich braly ucastenstvi;

b) prislusnikti kterékoliv mocnosti spojené nebo sdruzené, ktefi jsou obvinéni, Ze porusili
zakony své zemé zradou nebo spolupraci s nepritelem za valky.

2. Na zadost vlady clena Spojenych narodii, ktera na tom bude miti zajem, Finsko rovnéz zajisti,
ze se dostavi jako svédci osoby spadajici pod jeho pravomoc, jejichz vypovéd jest nutna pro
souzeni osob uvedenych v odstavci 1 tohoto ¢lanku.

3. Kazda neshoda tykajici se pouziti ustanoveni odstavcti 1 a 2 tohoto ¢lanku bude predlozena
kteroukoliv ze zucastnénych vlad prednostiim diplomatickych misi Sovétského svazu a
Spojeného kralovstvi v Helsinkach, ktefi se dohodnou o sporné otazce.

Oddil I11.
Clanek 10.

Finsko se zavazuje, Ze uzna plnou platnost mirovych smluv s Italii, Rumunskem, Bulharskem a
Madarskem, jakoz i jinych dohod nebo ujednani, které byly nebo budou sjednany mocnostmi
spojenymi a sdruzenymi k obnoveni miru, pokud jde o Rakousko, Némecko a Japonsko.

Clanek 11.

Finsko se zavazuje, Ze prijme jakakoliv ujednani, ktera byla nebo budou sjednana o likvidaci
Spolecnosti narodti a Stalého dvora mezinarodni spravedlnosti.

Clanek 12.

1. Kazda spojena nebo sdruzena mocnost bude notifikovati Finsku do Sesti mésicti ode dne, kdy
tato smlouva nabude ucinnosti, které z dvoustrannych smluv sjednanych mezi ni a Finskem
pred valkou, si pfeje ponechati v ticinnosti nebo obnoviti. VSechna ustanoveni, ktera nejsou ve
shodé s touto smlouvou, se vSak vypusti z vySe uvedenych smluv.

2. Vsechny takové smlouvy takto notifikované se zapisi v sekretariatu Spojenych naroda podle
¢lanku 102 charty Spojenych narodu.

3. Vsechny takové smlouvy, které nebudou takto notifikovany, budou se povazovati za zruSené.

CAST III.
Vojenské, namorni a letecké klausule.

Clanek 13.

Pozemni, namorni a letecka vyzbroj a opevnéni budou prisné omezeny na miru nezbytné nutnou
pro ukoly vnitrostatni a mistni obranu hranic. Podle tohoto ustanoveni jest Finsko opravnéno
podrzeti ozbrojené sily neprevysujici:

a) pro pozemni armadu, Citajic v to pohranicni straz a protiletecké délostrelectvo, celkovy stav
34.000 muz;

b) pro vale¢né namornictvo stav 4.500 muzut a celkovou tonaz 10.000 tun;

c) pro letectvo, Citajic v to jakékoliv namorni vojenské letectvo, 60 letadel i se zaloznimi letouny,
celkovy stav 3.000 muzu. Finsko nebude sméti miti letouny konstruované ptivodné jako letouny
bombardovaci s vnitinim zafizenim pro prepravu leteckych pum, ani jich nabyvati.

V kazdém pripadé tyto stavy budou zahrnovati bojové jednotky, sluzby a velici personal.

Clanek 14.

Personal finského vojska, valeéného namoinictva a letectva, prevySujici stavy povolené podle
¢lanku 13, bude propustén do Sesti mésicli ode dne, kdy tato smlouva nabude tucinnosti.
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Clanek 15.

Osobam, které nejsou ¢leny finské armady, valeéného namoinictva nebo letectva, se nedostane
v zadné formé vojenského, valecného namoiniho nebo vojenského leteckého vycviku ve smyslu
prilohy II.

Clanek 16.

1. Jakmile tato smlouva nabude ucinnosti, bude Finsko pozvano, aby se pripojilo k Uradu
barentského, baltického a cernomorského pasma Mezinarodni organisace pro odstranovani min
z evropskych vod a bude drzeti do konce povalecného obdobi odstranovani min, jak bude urcen
Ustfednim ufadem, vSechny finské sily pro odstranovani min k volnému pouziti Ustfednim
uradem pro odstranovani min.

2. Po dobu tohoto povaleéného odstranovani min Finsko bude moci miti dalsi namorni jednotky,
slouzici vyhradneé k odstranovani min, pres a nad tonaz povolenou ¢lankem 13.
Do dvou mésict po skonéeni feceného obdobi ta z téchto plavidel, jez byla finskému valeénému
namornictvu pujcena jinymi mocnostmi, budou témto mocnostem vracena a vSechny ostatni
prespocetné jednotky musi byti odzbrojeny a preménény pro civilni potfebu.

3. Finsku jest rovnéz dovoleno zameéstnati dalsich 1.500 distojnikti a muzt pro odstranovani min
pres a nad stavy povolené ¢lankem 13. Dva mésice poté, kdy finské valeéné namoinictvo skon¢i
odstranovani min, bude prebyteény personal rozpustén nebo pojat do stavli povolenych
recenym clankem.

Clanek 17.

Finsko nesmi miti, vyrabéti nebo zkousSeti Zadnou atomovou zbran, zadné samohybné strely
nebo strely rizené nebo pristroje urcené pro vrhani téchto strel (s vyjimkou torped a zafizeni na
vrhani torped, tvoricich obvyklou vyzbroj valecnych plavidel povolenych touto smlouvou), zadné
morské miny nebo torpeda typu privadénych k vybuchu jinak nez dotekem, Zadna torpeda
schopna rizeni posadkou, ponorky nebo jind ponorna plavidla, motorové torpedové ¢luny nebo
specialisované typy utocnych lodi.

Clanek 18.

Finsko si nesmi ponechati, vyrabéti nebo jinym zptisobem nabyvati valeény material prevysujici
miru toho, co jest nutné k udrzovani ozbrojenych sil povolenych ¢lankem 13 této smlouvy, ani miti
prostredky k vyrobé tohoto valecného materialu.

Clanek 19.

1. Nadbytecny valeény material puvodu spojeneckého musi byti dan k disposici prislusné
mocnosti spojené nebo sdruzené podle instrukci, které budou dany touto mocnosti. Nadbyte¢ny
finsky vale¢ny material bude dan k disposici vladé Sovétského svazu a Spojeného kralovstvi.
Finsko se zrekne vSech prav na tento material.

2. Vale¢ny material némeckého ptivodu nebo konstrukce, prevysujici to, co jest nutné pro
ozbrojené sily povolené touto smlouvou, bude dan k disposici témto dvéma vladam. Finsko
nesmi nabyvati ani vyrabéti Zadny valecny material némeckého ptivodu nebo konstrukce; nesmi
zameéstnavati ani skoliti zadné technické odborniky, ¢itajic v to personal vojenského a civilniho
letectvi, ktefi jsou nebo byli prislusniky Némecka.

3. Nadbytecny valecny material, uvedeny v odstavcich 1 a 2 tohoto ¢lanku, musi byti vydan nebo
znicen do jednoho roku ode dne, kdy tato smlouva nabude uc¢innosti.

4. Vymezeni pojmu a seznam valecného materialu pro ucely této smlouvy jsou obsazeny v priloze
II.
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Clanek 20.

Finsko se zavazuje, ze bude plné spolupracovati s mocnostmi spojenymi a sdruzenymi za tim
ucelem, aby Némecku bylo znemoznéno ¢initi viné némeckého tzemi opatfeni smeérujici k jeho
opétnému ozbrojeni.

Clanek 21.

Finsko se zavazuje, Ze neziska ani nevyrobi Zadné civilni letouny némecké nebo japonské
konstrukce nebo obsahujici podstatné souc¢astky némecké nebo japonské vyroby nebo konstrukce.

Clanek 22.

Kazda z vojenskych, namornich a leteckych klausuli této smlouvy zlistane v uc¢innosti, dokud
nebude uplné nebo castecné zmeénéna dohodou mezi mocnostmi spojenymi a sdruzenymi a
Finskem nebo dohodou mezi Radou bezpecnosti a Finskem, az Finsko se stane clenem Spojenych
narodu.

CAST IV.
Reparace a restituce.

Clanek 23.

1. Finsko odskodni Sovétsky svaz za ztraty, které Sovétsky svaz utrpé€l vojenskymi operacemi a
finskou okupaci sovétského tzemi; smluvni strany vsak, berouce v tivahu, Ze Finsko nejen
prestalo valciti proti Spojenym narodiim, nybrz téz vyhlasilo valku Némecku a svymi
ozbrojenymi silami pomohlo vyhnati némecka vojska z Finska, se shoduji, ze Finsko da za
ztraty shora uvedené nahradu nikoliv uplnou, nybrz jen castecnou, totiz 300,000.000
americkych dolart splatnych v osmi letech poc€inajic dnem 19. zari 1944 ve zbozi (dreveéné
vyrobky, papir, celulosa, namoini a ficni plavidla, rizné stroje a jiné zbozi).

2. Zakladem vypoctu pro vyuctovani podle tohoto ¢clanku bude americky dolar ve své zlaté parite
ke dni podepsani dohody o pfiméfi, to jest 35 americkych dolart za jednu unci zlata.

Clanek 24.

Finsko se zavazuje, Ze, pokud tak jesté neucinilo, vrati Sovétskému svazu ve lhutach, jez urci
jeho vlada, v uplné dobrém stavu vSechny cenné predmeéty a material, které byly odvezeny z jeho
uzemi za valky a které jsou vlastnictvim statnich, verejnych nebo druzstevnich organisaci, podnikt
nebo instituci nebo jednotlivych obcanu, jako: zarizeni tovaren a dilen, lokomotivy, Zeleznicni
vozovy park, traktory, motorova vozidla, historické pamatky, predméty musealni hodnoty a
jakykoliv jiny majetek.

CAST V.
Hospodarské klausule.

Clanek 25.

1. Finsko, pokud tak jiz neucinilo, obnovi ve Finsku vSechna zakonna prava a zajmy Spojenych
narodd a jejich prislusniku tak, jak byly 22. ¢ervna 1941, a vrati vSechen majetek Spojenych
narodu a jejich prislusnikt, ktery jest ve Finsku, v tom stavu, v jakém jest nyni.

2. Finska vlada se zavazuje, Ze vrati vSechen majetek, prava a zajmy spadajici pod tento ¢lanek,
prosté vSech dluhti a jakychkoliv bfemen, jimiZ snad byly zatiZeny nasledkem valky, aniz finska
vlada v souvislosti s jejich vracenim ulozi jakékoliv davky. Finska vlada prohlasi nicotnost
vSech opatreni, Citajic v to zabaveni, sekvetraci nebo kontrolu, ktera ucinila proti majetku
Spojenych narodtt mezi 22. ¢ervnem 1941 a dnem, kdy tato smlouva nabude uéinnosti. V
pripadech, kdy majetek nebude vracen do Sesti mésici ode dne, kdy tato smlouva nabude
ucinnosti, bude nutno podati Zadost finskym uradiim nejpozdé&ji do dvanacti mésicti ode dne,
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kdy tato smlouva nabude ucinnosti, vyjma pripady, kdy
zadatel mtize prokazati, Ze nemohl podati svou Zadost v této lhuté.

3. Finska vlada zrusi prevody tykajici se majetku, prav a zajmt jakéhokoliv druhu, nalezejicich
piislusniktim Spojenych narodt, jestlize k témto prevodim doslo nasilim nebo donucenim
vykonanym vladami osy nebo jejich organy za valky.

4. a) Finska vlada jest zodpovédna, Ze majetek, vraceny prislusnikiim Spojenych narodt podle
odstavce 1 tohoto ¢lanku, bude uveden ve zcela fadny stav. V pripadech, kdy majetek nemutize
byti vracen, nebo kdy nasledkem valky prislusnik Spojenych narodt utrpél ztratu zasahem do
svého majetku ve Finsku nebo jeho poskozenim, dostane od finské vlady nahradu ve finskych
markach ve vysi dvou tretin ¢astky potrebné v dobé placeni ke koupi podobného majetku nebo
k nahradé utrpéné ztraty. V zadném pripadé nebude, pokud jde o nahradu, nakladano s
piislusniky Spojenych narodii méneé priznivé nez s prislusniky finskymi.

b) Prislusnici Spojenych narodu, ktefi maji primé anebo nepfimé vlastnické zajmy v
pravnickych osobach nebo sdruzenich, jez nejsou prislusniky Spojenych narodt ve smyslu
odstavce 8 pismene a) tohoto ¢lanku, jez vSak utrpély ztratu zasahem do svého majetku ve
Finsku nebo jeho poskozenim, dostanou nahradu podle vySe uvedeného pismene a). Tato
nahrada se vypocita na podkladée celkové ztraty nebo Skody utrpéné pravnickou osobou nebo
sdruzenim, a bude v témze pomeéru k takové ztraté, nebo Skode, ve kterém jsou zajmy
takovych prislusniktl v pravnické osobé nebo sdruzeni k celému jejich kapitalu.

¢) Nahrada bude vyplacena prosta vSech davek, dani nebo jinych poplatkt. Bude ji mozno ve
Finsku volné uzivati, avSsak bude podrobena predpisim o devisové kontrole, které by byly
toho ¢asu ve Finsku v platnosti.

d) Finska vlada bude nakladati s prislusniky Spojenych narodu stejné jako s prislusniky
finskymi, pokud jde o pridélovani materidlu na opravu nebo uvedeni v predesly stav jejich
majetku ve Finsku a pokud jde o pridélovani devis pro dovoz takového materialu.

e) Finska vlada poskytne prislusnikiim Spojenych narodt odSkodnéni ve finskych markach v
témz pomeéru, jak jest stanoveno v pismeni a) shora, jako nahradu za ztratu nebo Skodu
vzniklou nasledkem zvlastnich opatreni, jimiz byl za valky postizen jejich majetek, ktera se
vSak nevztahovala na finsky majetek. Toto pismeno neplati, pokud jde o usly zisk.

5. VSechny primérené vylohy, které vzniknou ve Finsku zjiStovanim narokt, citajic v to odhad
ztrat nebo Skod, ptijdou k tizi finské vlady.

6. Prislusnici Spojenych narodu a jejich majetek budou osvobozeni od vSech vyjimeénych dani,
davek nebo poplatku, jez finska vlada nebo kterykoliv finsky urad ulozil na jejich kapitalové
jmeéni ve Finsku mezi dnem pfiméfi a dnem, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, specialné za
ucelem uhrady vyloh vyplyvajicich z valky nebo tihrady vyloh okupac¢nich armad nebo reparaci
splatnych nékterému ze Spojenych narodi. VSechny c¢astky, které byly takto zaplaceny, budou
vraceny.

7. Vlastnik majetku, o néjz jde, a finska vlada mohou sjednati dohody, které nahradi ustanoveni
tohoto ¢lanku.

8. Pro ucely tohoto ¢lanku:

a) Vyraz ,prislusnici Spojenych narod" znaci fysické osoby, které jsou prislusniky nékterého
ze Spojenych narodii, nebo pravnické osoby nebo sdruzeni ustavené podle pravniho radu
nékterého ze Spojenych narodd v dobé, kdy tato smlouva nabude Gc¢innosti, za podminky, ze
recené fysické osoby, pravnické osoby nebo sdruzeni mély tento status jiz ke dni priméii s
Finskem.

Vyraz ,prislusnici Spojenych narodt" zahrnuje rovnéz vSechny fysické osoby, pravnické osoby

nebo sdruzeni, s nimiz se podle pravniho radu, platného za valky ve Finsku, nakladalo jako s

neprateli.

b) Vyraz ,vlastnik" znaéi prislusnika Spojenych narodd, jak jest urcen shora v pismeni a), ktery
ma pravni narok na majetek, o n€jz jde, a zahrnuje nastupce vlastnika za podminky, ze
nastupce jest rovnéz prisluSnikem Spojenych narodd ve smyslu pismene a). Jestlize
nastupce koupil majetek, kdyz byl jiz poskozen, zcizitel podrzi sva prava na odsSkodnéni
podle tohoto clanku, aniz tim budou dotceny zavazky mezi zcizitelem a nabyvatelem podle
vnitrostatniho pravniho radu.
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c) Vyraz ,majetek" znaci vSechny statky movité nebo nemovité, hmotné nebo nehmotné, citajic
v to vlastnictvi zivnostenskeé, literarni nebo umélecké, jakoz i vSechna prava nebo zajmy
jakéhokoliv druhu na majetku.

Clanek 26.

Finsko uznava, Ze Sovetsky svaz ma narok na vesSkery némecky majetek ve Finsku, jenz byl
Kontrolni radou pro Némecko preveden na Soveétsky svaz, a zavazuje se, Ze ucini vSechna potrebna
opatreni, aby takové prevody usnadnilo.

Clanek 27.

Pokud kterakoliv z téchto prav byla omezena pro ucast Finska na valce po boku Némecka,
budou prava finské vlady a kterychkoliv finskych pfislusnikt, Citajic v to pravnické osoby, tykajici
se finského majetku nebo jiného finského jméni na tzemich mocnosti spojenych a sdruzenych,
obnovena poté, kdy tato smlouva nabude ucinnosti.

Clanek 28.

1. Ode dne, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, nebude se jiZ s majetkem Finska a finskych
prislusnikt v Némecku nakladati jako s majetkem nepratelskym, a vSechna omezeni, opirajici
se o takovy rezim, budou zrusena.

2. Zjistitelny majetek Finska a finskych prislusnikii, odvleceny nasilim nebo donucenim z finského
uzemi do Némecka némeckym vojskem nebo urady po 19. zari 1944, podléha navraceni.

3. Uvedeni do predeslého stavu finského majetku v Némecku a jeho vraceni se provede podle
smeérnic, které daji mocnosti obsadivsi Némecko.

Clanek 29.

1. Finsko se ziika jménem finské vlady a finskych pfislusniktl vSech narokti jakékoliv povahy proti
mocnostem spojenym a sdruzenym, vzniklych pfimo z valky nebo z opatreni
ucinénych nasledkem valecného stavu v Evropé po 1. zafi 1939, bez rozdilu, zda spojena nebo
sdruzena mocnost byla v uvedené dobé ve valce s Finskem ¢ili nic.
Toto zreknuti zahrnuje:

a) naroky na nahradu za ztraty nebo Skody utrpéné nasledkem c¢inti ozbrojenych sil nebo
uradt mocnosti spojenych nebo sdruzenych;

b) naroky vyplyvajici z pritomnosti, operaci nebo ¢innosti ozbrojenych sil nebo uradi mocnosti
spojenych nebo sdruzenych na finském tizemi;

c) naroky z nalezli nebo narizeni koristnich soud®i mocnosti spojenych nebo sdruzenych, pfi
cemz Finsko uznava za platné a vykonatelné vSechny nalezy a narizeni uvedenych koristnich
soudd, vydané 1. zafi 1939 nebo po tomto dni, tykajici se finskych plavidel, finského zbozi
nebo placeni vyloh;

d) naroky vyplyvajici z vykonu prav valcici strany neb opatfeni uc¢inénych za ucelem vykonu
téchto prav.

2. Ustanoveni tohoto ¢lanku vylouci uplné a s konec¢nou platnosti vSechny naroky takové povahy,
jakeé jsou tu uvedeny, které od nynéjska zaniknou, at jest kdokoliv zucastnénou stranou.

3. Finsko se rovnéz ziika jménem vlady finské a finskych prislusnikti vSech naroku té povahy,
které zahrnuje odstavec 1 tohoto c¢lanku, proti kazdému ze Spojenych narodd, jehoz
diplomatické styky s Finskem byly za valky preruseny a ktery jednal v souc¢innosti s mocnostmi
spojenymi a sdruzenymi.

4. Zreknuti se naroku uvedenych v odstavci 1 tohoto ¢lanku se strany Finska zahrnuje veskeré
naroky vzniklé z opatreni kterékoliv z mocnosti spojenych a sdruzenych o finskych plavidlech
mezi 1. zafim 1939 a dnem, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, jakoz i vSechny naroky a
pohledavky vyplyvajici z nyni platnych tiimluv o vale¢nych zajatcich.
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Clanek 30.

1. Dokud nebudou uzavreny obchodni smlouvy nebo dohody mezi jednotlivymi Spojenymi narody
a Finskem, finska vlada bude povinna po dobu osmnacti mésici ode dne, kdy tato smlouva
nabude ucinnosti, nakladati s kazdym ze Spojenych narodti, ktery ve skutecnosti bude
vzajemné nakladati stejné s Finskem v podobnych vécech, takto:

a) pokud jde o cla a dovozni nebo vyvozni poplatky, vnitrostatni zdanéni dovezeného zbozi a
vSechny predpisy toho se tykajici, Spojené narody budou pozivati bezpodminecné dolozky
nejvyssich vyhod;

b) ve vSech ostatnich smérech nebude Finsko libovolné nepriznivéji nakladati se zbozim
pochazejicim z kteréhokoliv tizemi kteréhokoliv ze Spojenych narodti nebo urcenym do
takového tizemi, nez se zbozim podobného druhu pochazejicim z tizemi kteréhokoliv jiného
ze Spojenych narodu nebo kteréhokoliv jiného ciziho statu nebo urc¢enym do takového tizemi;

¢) prislusnikiim Spojenych narodd, a to i pravnickym osobam, se poskytne rezim jako
piislusnikiim vlastnim a pfisluSnikim naroda s nejvysSimi vyhodami ve vSech vécech
tykajicich se obchodu, pramyslu, plavby a jinych druhti podnikatelské ¢innosti ve Finsku.
Tato ustanoveni se nebudou vztahovati na civilni letectvo;

d) Finsko neposkytne zadnému statu vylucné nebo prednostni pravo, pokud jde o provoz
obchodnich letadel v mezinarodnim styku, poskytne vSak vSem Spojenym narodiim stejné
podminky pro nabyti mezinarodnich obchodné-leteckych prav na finském uzemi, zahrnujic v
to pravo pristavati pro doplnéni pohonnych hmot a pro opravy, a poskytne, pokud jde o
provoz obchodnich letadel v mezinarodnim styku, vSem Spojenym narodiim na zaklade
vzajemnosti a bez diskriminace pravo létati pres finské tuzemi, aniz se pristane. Tato
ustanoveni se nesméji dotknouti zajmt narodni obrany Finska.

2. VySe uvedené zavazky, které Finsko na sebe vzalo, se rozumeéji s vyhradou vyjimek obvykle
obsazenych v obchodnich smlouvach, jez Finsko uzavielo pred valkou; ustanoveni tykajici se
vzajemnosti poskytnuté kazdym ze Spojenych narodu se rozuméji s vyhradou vyjimek obvykle
obsazenych v obchodnich smlouvach uzavrenych timto statem.

Clanek 31.

1. VSechny spory, které by mohly vzniknouti, pokud jde o ¢lanky 24 a 25 a prilohy IV, V a VI, ¢ast
B této smlouvy, budou predlozeny smirc¢i komisi slozené ve stejném poctu ze zastupcti vlady
zucastnéného Spojeného naroda a vlady finské. Nedosahne-li se dohody do tfi mésici poté, co
spor byl predlozen smirc¢i komisi, kazda z obou vlad muze zadati, aby do komise byl pfibran
treti Clen, a nedojde-li mezi obéma vladami k dohodé o volbé tohoto ¢lena, mtize kazda z obou
stran pozadati generalniho sekretare Spojenych narodu, aby ho jmenoval.

2. Rozhodnuti vétsiny ¢lenti komise bude rozhodnutim komise a strany je prijmou jako konec¢né a
zavazne.

Clanek 32.

Clanky 24, 25 a 30 a priloha VI této smlouvy budou se vztahovati na mocnosti spojené a
sdruzené a Francii a na ty Spojené narody, jejichz diplomatické styky s Finskem byly za valky
preruseny.

Clanek 33.

Ustanoveni priloh IV, V a VI, jakoz i ustanoveni ostatnich priloh, budou miti platnost a ti¢innost
jako nedilné soucasti této smlouvy.
CAST VI.
Zavérecné klausule.
Clanek 34.

1. Po dobu neprevysSujici osmnact meésict ode dne, kdy tato smlouva nabude ucinnosti,
prednostové diplomatickych misi Sovétského svazu a Spojeného kralovstvi v Helsinkach budou
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ve vzajemné dohodé zastupovati mocnosti spojené a sdruZené pri jednani s finskou vladou o
vSech otazkach tykajicich se provedeni a vykladu této smlouvy.

2. Tito dva prednostové misi daji finské vladé takové smeérnice, odborné rady a objasnéni, jichZ
snad bude tfeba k zajisténi rychlého a ucinného provedeni této smlouvy, jak podle slovniho
znéni, tak i podle jejiho ducha.

3. Finska vlada poskytne fecenym dvéma prednostiim vSechny nutné informace a vSechnu pomoc,
jichz snad budou potrebovati pri plnéni ukoli svérenych jim touto smlouvou.

Clanek 35.

1. S vyjimkou pfipadti, kde jiné fizeni jest zvlasté predepsano nékterym clankem této smlouvy,
kazdy spor o vyklad nebo provedeni smlouvy, ktery nebude vyrizen primym diplomatickym
jednanim, bude predlozen dvéma prednostiim misi, jednajicim podle ¢lanku 34, s tou vyjimkou,
Zze v tomto pripadé prednostové misi nebudou omezeni lhtitou stanovenou v tomto c¢lanku.
Kazdy takovy spor, ktery nebude jimi vyfizen do dvou mésicti, bude, acli sporné strany se mezi
sebou nedohodnou o jiném zptisobu vyrizeni, na zadost jedné nebo druhé sporné strany
predlozen komisi slozené ze zastupce kazdé strany a tretiho clena zvoleného vzajemnou
dohodou obou stran z pfislusSnikt tretiho statu. Kdyby obé strany se do jednoho meésice
nedohodly o jmenovani tretiho ¢lena, mtze kazda z obou stran pozadati generalniho sekretare
Spojenych narodt, aby ho jmenoval.

2. Rozhodnuti vétsiny ¢lenti komise bude rozhodnutim komise a strany je prijmou jako konec¢né a
zavazne.

Clanek 36.

Tato smlouva, jejiz rusky a anglicky text jsou autentické, bude ratifikovana mocnostmi
spojenymi a sdruzenymi. Bude také ratifikovana Finskem. Nabude ucinnosti ihned po uloZeni
ratifikaénich listin Svazem sovétskych socialistickych republik a Spojenym kralovstvim Velké
Britannie a Severniho Irska. Ratifika¢ni listiny se ulozi v nejkratsi mozné lhuté u vlady Svazu
sovétskych socialistickych republik.

Pro kazdou mocnost spojenou nebo sdruzenou, jejiz ratifika¢ni listina bude ulozena pozdéji,
smlouva nabude ucinnosti dnem ulozeni. Tato smlouva se ulozi v archivech vlady Svazu
sovétskych socialistickych republik, ktera vyda ovéreny opis kazdému ze signatarnich stata.
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Seznam priloh.

I. Mapa finskych hranic a oblasti uvedenych v ¢lancich 2 a 4.

II. Vymedzeni pojmu vojenského, vojenského leteckého a valeéného namoiniho vycviku.
III. Vymezeni pojmu a seznam valecného materialu.

IV. Zvlastni ustanoveni o urcitych druzich majetku:

A. Zivnostenské, literarni a umélecké vlastnictvi.

B. Pojisténi.

V. Smlouvy, promlceni a obchodni skriptury.

VI. Koristni soudy a rozsudky.
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Priloha I.
(Viz clanky 1, 2 a 4.)

Mapa finskych hranic a oblasti uvedenych v ¢lancich 2 a 4.
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Priloha II.
(Viz ¢lanek 15.)

Vymezeni pojmu vojenského, vojenského leteckého a valecného namorniho vycviku.

1. Vojensky vycvik jest vymezen takto: studium a praktické pouziti veskeré vyzbroje zvlasté urcené
nebo prizptisobené vojenskym tuceltim a k nim se vztahujicich vycvikovych prostredkt; studium a
provadéni vSech cvic¢eni nebo manévrti, slouzicich k vyucovani nebo provadéni ukonti vojenskych
sil v boji a metodické studium taktiky, strategie a prace stabu.

2. Vojensky letecky vycvik jest vymezen takto: studium a praktické pouziti veskeré vyzbroje zvlasteé
urcené nebo prizpusobené uceltiim vojenského letectva a k nim se vztahujicich

vycvikovych prostredkii; studium a provadéni veSkerych specialnich ukont, ¢&itajic v to let ve
skupinach, provadény letouny pri plnéni vojenského leteckého ukolu a metodické studium letecké
taktiky, strategie a prace stabu.

3. Valecny namorini vycvik jest vymezen takto: studium, sprava nebo praktické pouziti valecnych
lodi nebo namornich zarizeni, jakoz i studium nebo pouziti vSech pristroji a k nim se vztahujicich
vycvikovych prostredkti, jichZz se pouziva k vedeni namorni valky, s vyjimkou téch, jez také
normalné slouzi k civilnim uceliim; rovnéz vyucovani, vycvik nebo metodické studium valecné
namorni taktiky, strategie a prace stabu, ¢itajic v to provadéni vSech operaci a manévr, jichZ neni
treba pro mirové pouziti lodi.
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Priloha III.

(Viz ¢lanek 19.)

Vymezeni pojmu a seznam valeéného materialu.

Nazev ,valeCny material", uzity v této smlouvé, se vztahuje na veskeré zbrané, strelivo a na

veSkerou vyzbroj zvlasté urcenou pro valecné ucely, nebo jim prizpusobenou, jak jsou nize
vyjmenovany.

Spojené a sdruzené mocnosti si vyhrazuji pravo obcasnych uprav seznamu, ktery bud pozméni

nebo doplni souhlasné s budoucim védeckym vyvojem.

Kategorie 1.

. Vojenské pusky, karabiny, revolvery a pistole, zalozni hlavné a ostatni soucastky téchto zbrani,
jez nelze primo prizptsobiti civilni potrebé.

. Kulomety, samocinné vojenské pusky, nebo opakovacky a samopaly, zalozni hlavné a ostatni
soucasti téchto zbrani, jez nelze prfimo prizptisobiti civilni potrebée; kulometné podstavce.

. Kanony, houfnice, mozdire, specialni letecké kanony, déla bez zavéru nebo bez zakluzu a
plamenomety; zaloZzni hlavné a ostatni soucastky k témto zbranim, jez nelze primo prizptsobiti
civilni potfebé; pojizdné lafety a pevné podstavce pro tyto zbrané.

. Vrhace raket; vrhaci a kontrolni ustroji pro samohybné a rizené strely; podstavce pro tyto
pristroje.

. Samohybné strely a strely rizené, strely, rakety, strelivo a naboje plnéné nebo prazdné pro
zbrané vyjmenované v odstavcich 1-4 shora, zapalovace, prapalky nebo zafizeni,
slouzici k privedeni jich k vybuchu nebo ¢innosti. Necitaji se v to roznétky nezbytné pro civilni
potrebu.

. Granaty, pumy, torpeda, miny, podmofské miny, zapalny material nebo zapalné naloze plnéné
nebo prazdné; veskera zarizeni slouzici k pfivedeni jich k vybuchu nebo ¢innosti. Necitaji se v to
roznétky nezbytné pro civilni potfebu.

. Bodaky.

Kategorie II.

. Obrnéna bojova vozidla, obrnéné vlaky, jeZ nelze z technickych duvoda upraviti pro civilni
potrebu.

. Mechanicka a samohybna vozidla pro vSechny zbrané uvedené v kategorii I; vojenské podvozky
a karoserie zvlastnich vzort, pokud nejsou uvedeny v odstavci 1 shora.

Pancére silnéjsi nez tri palce pouzivané ve valce k ochrannym uceltim.

Kategorie III.

. Zameérovaci a poctarské soupravy pro strelbu, pristroje pro zastrelovani a zaznamy strelby,
pristroje pro rizeni strelby, délostrelecké zamérovace, zamérovace pro vrhani leteckych pum,
pfistroje ¢asovaci, vyzbroj pro kalibraci dé€l a pristroje pro kontrolu strel.

Ztecny mostni material, ztecna a utocna plavidla.

3. Zarizeni pro valecné Isti, klamna zarizeni a nastrahy.

—

Osobni vystroj prislusnikdl specialnich ozbrojenych sil, jiZ nelze primo prizptsobiti pro civilni
potrebu.

Kategorie IV.

. Vale¢na plavidla vSech trid, ¢itajic v to prezbrojena plavidla a nalodovaci zarizeni, sestrojena

nebo predvidana pro jejich sluZbu nebo podporu, pokud je nelze z technickych dtvodt
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premeéniti pro civilni potrebu, jakoz i zbrané€, pancérovani, strelivo, letouny a veskera ostatni
vystroj, material, stroje a zarizeni, kterych se uziva v dobé€ miru pouze na valecnych lodich.

2. Vylodovaci plavidla a obojzivelna vozidla nebo material vSeho druhu; ztecna plavidla nebo
zteény material vSech vzort, dale katapulty nebo jina zafizeni pro vrh letount nebo jejich
spusténi na hladinu, rakety, vrhané zbrané nebo jakékoliv jiné strely, pristroje nebo zafrizeni at
jiz s posadkou nebo bez posadky, rizené nebo bez fizeni.

3. Plavidla, stroje, zbrané€, zarizeni a pristroje vSeho druhu, ponorna nebo c¢asteéné ponorna,
¢itajic v to zakoleni zvlasté urcéena k obrané pristavu vyjma material potrebny k
vyprostovani, zachrané nebo ostatnimu civilnimu pouziti, jakoz i vystroj, pomiicky a soucastky,
pokusné nebo vycvikové prostredky, pristroje nebo zarizeni, jezZ mohou byti zvlasté urcena ke
konstrukci, prezkousSeni, udrzovani nebo ulozeni téchto plavidel, stroja, zbrani, souprav a
pristrojt.

Kategorie V.

1. Stroje pro vzduchoplavbu, smontované nebo rozmontované, té€zsi nebo lehéi vzduchu,
sestrojené nebo prizptisobené pro vzdusny boj za pouziti kulomett1, vrhac¢t raket nebo dél, nebo
urcené pro prepravu a vrhani leteckych pum, nebo takové, jez jsou opatreny nékterym
zarizenim, uvedenym niZe v odstavci 2, nebo které svym pojetim nebo sestrojenim jsou vhodny
k vyzbrojeni nékterych téchto zarizeni.

2. Podstavce a lafety pro letecké kanony, vrhace pum, nosice torped a zaftizeni pro spousténi pum
nebo vrhani torped, kanonové véze a kopule.

3. Zvlastni vystroj pro vzdusné vysadkové jednotky vylucné jimi pouzivana.

4. Katapulty nebo vrhaci zarizeni pro letouny dopravované lodémi, letouny pozemni nebo
hydroaviony; pristroje pro vrhani létajicich strel.

5. Prehradné balony.

Kategorie VI.
Dusivé, smrtici a jedovaté latky, nebo latky schopné vyraditi z boje, uréené pro valec¢né tucely
nebo vyrabéné v mnozstvi presahujicim civilni potrebu.

Kategorie VII.

Pohonné latky, vybusSniny, pyrotechnicky material nebo zkapalnéné plyny pro pohon, vybuch,
nabijeni a plnéni valecného materialu zde uvedenych kategorii nebo urcené k pouziti
v souvislosti s timto materialem, pokud jich nelze pouziti pro civilni ti€ely, nebo jsou-li vyrabény v
mnozstvi, presahujicim civilni potrebu.

Kategorie VIII.
Pradmyslova zarizeni a vybaveni zvlasté sestrojena pro zhotoveni a udrzovani vyrobku, jak jsou
vyjmenovany shora, pokud je nelze technicky preméniti pro civilni potrebu.
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Priloha IV.
Zvlastni ustanoveni tykajici se jistych druht majetku.

A. Zivnostenské, literarni a umélecké vlastnictvi.

1. a) Spojenym a sdruZzenym mocnostem a jejich prislusniktim se poskytne lhtita jednoho roku ode
dne, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, a to bez poplatku za prodlouzeni nebo jiné pokuty
jakéhokoliv druhu, aby jim bylo mozno provésti vSechny potfebné ukony k dosazeni nebo
zachovani prav z zivnostenského, literarniho a umeéleckého vlastnictvi ve Finsku, jez nemohli
provésti nasledkem valecného stavu.

b) Spojené a sdruzené mocnosti nebo jejich prislusnici, ktefi na tizemi nékteré mocnosti spojené
nebo sdruzené podali ve lhtité nepresahujici dvanact mésica pred vypuknutim valky s Finskem
nebo za valky fadnou Zadost o patent nebo o zapis uzitného vzoru, nebo podali ve lhtté
nepresahujici Sest mésict pred vypuknutim valky s Finskem nebo za valky fadnou Zadost o zapis
zivnostenského vzorku nebo modelu nebo ochranné znamky, budou opravnéni podati do dvanacti
meésicu ode dne, kdy tato smlouva nabude u¢innosti, zadost o pfiznani obdobnych prav ve Finsku
mocnosti.

c¢) Kazdé ze spojenych a sdruzZenych mocnosti a jejim prislusnikiim se poskytne lhtuta jednoho
roku ode dne, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, béhem které budou moci zahajiti ve Finsku
fizeni proti tém fysickym nebo pravnickym osobam, o nichz se tvrdi, Ze nezakonné porusily jejich
prava z zivnostenskeého, literarniho nebo uméleckého vlastnictvi v dobé od vypuknuti valky do dne,
kdy tato smlouva nabude ucinnosti.

2. Obdobi od vypuknuti valky do osmnacti meésicti ode dne, kdy tato smlouva nabude ucinnosti,
nebude zapoc¢itano do lhuty stanovené pro zuzitkovani patentu nebo pro uzivani vzorku nebo
ochranné znamky.

3. Obdobi od vypuknuti valky do dne, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, nebude zapocitano do
normalni doby trvani prav z zivnostenského, literarniho a umeéleckého vlastnictvi, jez byla platna
ve Finsku v dobé vypuknuti valky nebo jsou uznana nebo zrizena podle casti A této prilohy a jsou
majetkem kterékoliv ze spojenych a sdruZenych mocnosti nebo jejich prislusnikti. O normalni dobé
trvani takovychto prav bude se tudiz miti za to, ze se ve Finsku samocinné prodluzuje o dalsi
Ihttu odpovidajici obdobi, jez takto bylo vylouéeno.

4. Predchozi ustanoveni tykajici se prav spojenych a sdruZenych mocnosti a jejich prislusniku ve
Finsku, budou se rovnéz vztahovati na prava Finska a jeho pfislusniki na tuzemi spojenych a
sdruzenych mocnosti. Avsak nic z téchto ustanoveni nebude davati Finsku nebo jeho
nakladani, nez jaké poskytuje takova mocnost v podobnych pfipadech jinym Spojenym narodtim
nebo jejich prislusnikim. Rovnéz nebude Finsko podle tohoto ustanoveni povinno poskytnouti
se dostava Finsku nebo jeho pfislusnikiim na tuzemi takové mocnosti ve vécech, o nichZ jednaji
predchozi ustanoveni.

5. Tretim osobam na tuzemi kterékoliv ze spojenych a sdruzenych mocnosti nebo Finska, které
prede dnem, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, ziskaly bezelstné prava z zivnostenského,
literarniho nebo umeéleckého vlastnictvi, ktera jsou v rozporu s pravy obnovenymi podle casti A
této prilohy nebo s pravy, ziskanymi na zakladé priority jim priznané podle fecenych ustanoveni,
nebo které bezelstné predmeét takovych prav vyrabély, uverejnovaly, reprodukovaly, uzivaly nebo
prodavaly, bude dovoleno bez odpovédnosti za poruseni prav, aby pokracovaly ve vykonu téchto
prav, jez bezelstné ziskaly a rovnéz aby pokracovaly v takové vyrobé, uvefejnovani, reprodukci,
uzivani nebo prodeji, jez bezelstné zapocaly nebo je znovu zahajily. Ve Finsku takovéto povoleni
bude dano ve formé nevylucéné licence poskytnuté za vyhrad a podminek, na kterych se
zUcCastnéné strany vzajemné dohodnou, nebo, nedojde-li k dohodé, které budou stanoveny smirci
komisi, jez bude zrizena podle ¢lanku 31 této smlouvy. Na tizemi kazdé ze spojenych a sdruzenych
mocnosti se vSak dostane bezelstnym tretim osobam takové ochrany, jaka se za obdobnych
podminek priznava bezelstnym tretim osobam, jejichZ prava jsou v rozporu s pravy prislusnikt
jinych spojenych a sdruzenych mocnosti.

6. Nic v casti A této prilohy se nesmi vykladati v tom smyslu, ze dava Finsku nebo jeho
piislusnikiim pravo na jakykoliv patent nebo uzitny vzor na tuzemi kterékoliv ze spojenych a
sdruzenych mocnosti, pokud jde o vynalezy tykajici se kteréhokoliv z pfedmétti vyjmenovanych v
priloze III této smlouvy, které byly ucinény nebo o nichz byla podana prihlaska Finskem nebo
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kterymkoliv z jeho pfislusnikti ve Finsku nebo na tuzemi kterékoliv jiné mocnosti osy nebo na
kterémkoliv tizemi obsazeném ozbrojenymi silami osy v dobé¢, kdy takové tizemi bylo pod kontrolou
ozbrojenych sil nebo ufadti mocnosti osy.

7. Finsko rovnéz rozsifi vyhody vyplyvajici z predchozich ustanoveni této prilohy na Francii a na
jiné Spojené narody, které nejsou mocnostmi spojenymi a sdruzenymi, jejichz diplomatické styky s
Finskem byly za valky preruseny a které se zavazi, ze rozsifi na Finsko vyhody priznané Finsku
podle recenych ustanoveni.

8. Nic v ¢asti A této prilohy se nesmi vykladat tak, aby to odporovalo ¢lanktim 25 a 27 této
smlouvy.

B. Pojisténi.

1. Zadné jiné prekazky nez ty, které se vztahuji na pojistitele vSeobecné, nebudou ¢inény
pojistné stavy.

2. Kdyby pojistitel, ktery jest prislusnikem nékterého ze Spojenych narodd, chtél obnoviti svou
obchodni c¢innost ve Finsku a kdyby se shledalo, ze hodnota zarucnich deposit nebo reserv, jez
jsou predepsany jako podminka pro provozovani obchodti ve Finsku, se zmensila nasledkem ztraty
nebo znehodnoceni cennych papirti, z nichz takova deposita nebo reservy poztstavaly, finska
vlada se zavazuje, Ze bude povazovati po dobu osmnacti mésicti takové cenné papiry, jez dosud
jsou po ruce, za vyhovujici vSem zakonnym pozadavktim, pokud jde o deposita a reservy.
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Priloha V.
Smlouvy, promlceni a obchodni skriptury.

A. Smlouvy.

1. O kazdé smlouve, jez vyzadovala pro své splnéni styku mezi kterymikoliv smluvnimi stranami,
které se staly neprateli ve smyslu casti D této prilohy, bude se s vyjimkami uvedenymi nize v
odstavcich 2 a 3 miti za to, Ze byla zrusena od doby, kdy kterékoliv ze smluvnich stran se staly
neprateli. Takovéto zruseni vsak neosvobodi zadnou ze smluvnich stran od zavazku vratiti castky,
které dostala jako zalohy nebo jako splatky a za které takova strana neposkytla vzajemné plnéni.

2. Bez ohledu na ustanoveni odstavce 1 shora takové casti kterékoliv smlouvy, jez 1ze oddéliti a
které nevyzadovaly pro své splnéni styku mezi kterymikoliv ze smluvnich stran, jez se staly
neprateli ve smyslu ¢asti D této prilohy, budou vynaty ze zruSeni a zustanou v platnosti. Kde
ustanoveni kterékoliv smlouvy nelze takto oddé€liti, bude se miti za to, ze smlouva byla zrusena
cela. Predchozi ustanoveni plati s vyhradou vnitrostatnich zakonti, nafizeni nebo predpist
vydanych kteroukoliv z mocnosti spojenych a sdruzenych, pod jejiz pravomoc spada rozhodovani o
smlouve, nebo jejiz pravomoci podléha kterakoliv ze smluvnich stran, a s vyhradou, ze smlouva
nestanovi jinak.

3. O zadném ustanoveni casti A této prilohy se nebude miti za to, Ze by Cinilo neplatnymi obchodni
jednani zakonité vykonana mezi neprateli podle smlouvy, byla-li vykonana se schvalenim vlady
jedné z mocnosti spojenych a sdruzenych.

4. Bez ohledu na predchozi ustanoveni budou pojistovaci a zajiStovaci smlouvy podléhati zvlastnim
ujednanim mezi vladou prislusné spojené nebo sdruzené mocnosti a vladou finskou.

B. Promlc¢eci lhity.

1. O vSech lhutach, jimiZz se promlcuji nebo omezuji prava procesni nebo prava uciniti prozatimni
opatfeni v osobnich nebo majetkovych vztazich, tykajicich se prtislusnikti Spojenych naroda a
piislusnikt finskych , ktefi nasledkem valeéného stavu se nemohli dovolati soudu nebo splniti
nalezitosti nutné pro zachovani svych prav, bez ohledu na to, zdali tyto lhtty pocaly pred
vypuknutim valky nebo po ném, bude se miti za to, ze byly staveny po dobu trvani valky na
finském tizemi s jedné strany a s druhé strany na tuzemi téch Spojenych narodua, které priznaji
Finsku na zakladé vzajemnosti vyhody ustanoveni tohoto odstavce. Tyto lhlity poénou opét bézeti
ode dne, kdy tato smlouva nabude uc¢innosti. Ustanoveni tohoto odstavce bude pouzito na lhtuty
predepsané pro predloZeni urokovych nebo dividendovych kuponti nebo pro predloZeni k vyplaté
cennych papirtt slosovanych k proplaceni nebo cennych papirt, jez jsou splatné z jakéhokoliv
jiného davodu.

2. Kde pro neprovedeni né€éjakého ukonu nebo nesplnéni néjaké nalezitosti za valky byla na
finském tuzemi provedena exekucni opatfeni ke Skodé prislusnika jednoho ze Spojenych narodi,
finska vlada obnovi poskozena prava. Neni-li takové obnoveni mozZzné nebo bylo-li by nespravedlivé,
finska vlada se postara, aby se prislusniku Spojenych narodu dostalo takové nahrady, jez by byla
spravedliva a okolnostem pfimérena.

C. Obchodni skriptury.

1. V poméru mezi neprateli bude se miti za to, ze zadna obchodni skriptura sepsana pred valkou
nepozbyla platnosti jen z toho duvodu, Ze nebyla predlozena k prijeti nebo k placeni v
predepsanych lhtitach, nebo Ze vydatelé neb indosanti nebyli zpraveni o nepfijeti neb o neplaceni,
nebo Ze schazi protest nebo z toho diivodu, Ze za valky nebylo vyhovéno jakémukoliv formalnimu
predpisu.

2. Jestlize lhtita, v které meéla obchodni skriptura byti predloZena k prijeti nebo k placeni, nebo v
které méli vydatel nebo indosant byti zpraveni o neprijeti neb o neplaceni, nebo v které meéla byti
skriptura protestovana, vyprsela za valky, a jestlize strana, ktera meéla predloziti nebo dati
protestovati skripturu nebo dati zpravu o neprijeti neb o neplaceni, tak neucinila za valky, bude ji
ode dne, kdy tato smlouva nabude ué¢innosti, povolena lhtita nejméne tfi mésicli, v niZ bude moci
predloziti skripturu, zpraviti o neprijeti neb o neplaceni nebo dati ji protestovati.

3. Jestlize se néktera osoba bud pred valkou nebo za valky zavazala z obchodni skriptury
nasledkem zavazku, jejz vii¢i ni prejala jina osoba, ktera se stala pozdéji nepratelskou, bude tato
druha osoba povinna bez ohledu na vypuknuti valky ruciti prvé osobé za nasledky takového
zavazku.

D. VSeobecné ustanoveni.
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Pro ucely této prilohy fysické nebo pravnické osoby budou povazovany za nepratele ode dne, kdy
obchodni styky mezi nimi se staly nezakonnymi podle zakonu, nafrizeni nebo predpisti, jimZ byly
podrizeny takové osoby nebo smlouvy.
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Priloha VI.
Koristni soudy a rozsudky.

A. Koristni soudy.

Kazda ze spojenych a sdruzenych mocnosti si vyhrazuje pravo prezkoumati rizenim, jez sama
ustanovi, vSechna rozhodnuti a prikazy finskych kofistnich soudd v pripadech, jez se tykaji
vlastnickych prav jejich prislusnikt, a doporuditi finské vladeé, aby ty z téchto rozhodnuti nebo
piikazti, které jsou v rozporu s mezinarodnim pravem, byly podrobeny revisi.

Finska vlada se zavazuje, Ze doda opisy vSech dokladii obsahujicich zapisy o téchto pripadech,
Citajic v to ucCinéna rozhodnuti a vydané prikazy, a Ze prijme vSechna doporuceni, jez budou
ucinéna na zakladé prozkoumani re¢enych pripadu, a Ze provede takova doporuceni.

B. Rozsudky.

Finska vlada ucini potrebna opatfeni, aby umoznila prislusnikim kteréhokoliv ze Spojenych
narodt predloziti kdykoliv ve lh{ité jednoho roku ode dne, kdy tato smlouva nabude uc¢innosti,
piislusnym finskym uradam k revisi kterykoliv rozsudek vyneseny finskym soudem v dobé mezi
22. cervnem 1941 a dnem, kdy tato smlouva nabude ucinnosti, v jakémkoliv fizeni, v némz
piislusnik Spojenych narodd nebyl s to bud jako Zalobce nebo jako Zalovany soudu sviij ptipad
radné prednésti. Utrpél-li prislusnik Spojenych narodd ujmu nasledkem jakéhokoliv takového
rozsudku, postara se finska vlada, aby byl znovu uveden ve stav, v némz byl pred vynesenim
rozsudku, nebo aby se mu dostalo spravedliveho a okolnostem priméreného odskodnéni. Vyraz
~prislusnici Spojenych narod" zahrnuje pravnické osoby nebo sdruZeni ziizené nebo ustavené
podle zakonu kteréhokoliv ze Spojenych narodu.

Tomu na svédomi podepsani zplnomocnénci podepsali tuto smlouvu a pripojili k ni své peceté.

Dano v meésté Parizi v ruském, anglickém, francouzském a finském jazyku dne desatého tinora
jeden tisic devét set ctyricet sedm.

Za Svaz sovétskych socialistickych republik:
V. M. Molotov
A. Bogomolov

Za Spojené kralovstvi Velké Britannie a Severniho Irska:
Ernest Bevin
Duff Cooper

Za Australii:
John A. Beasley

Za Béloruskou sovétskou socialistickou republiku:
K. Kiselev

Za Kanadu:
Gen. V. Vanier

Za Ceskoslovensko:
Jan Masaryk
Dr. V. Clementis

Za Indii:
Sir Samuel Runganadhan

Za Novy Zéland:
W. J. Jordan

Za Ukrajinskou sovétskou socialistickou republiku:



Strana 20 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 208/1947 Zb.

I. Senin

Za Jihoafrickou Unii:
W. G. Parminter

Za Finsko:
Enckell
Viktori Vesterinev
Helo

SHLEDNUVSE A PROZKOUMAVSE TUTO MIROVOU SMLOUVU A VEDOUCE, ZE
USTAVODARNE NARODNI SHROMAZDENI REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE S NI SOUHLASI,
PROHLASUJEME JI ZA SCHVALENU, PRIJATU, POTVRZENU A UTVRZENU A MOCI LISTU
TOHOTO PODEPSANEHO NASI RUKOU VLASTNI JI SCHVALUJEME, PRIJIMAME,
POTVRZUJEME A UTVRZUJEME, SLIBUJICE SLOVEM SVYM, JMENEM REPUBLIKY
CESKOSLOVENSKE, ZE JI PEVNE A NEPORUSITELNE ZACHOVAME A NEDOPUSTIME, ABY

- 2=

PROTI Ni JEDNANO BYLO Z JAKEKOLI PRICINY A JAKYMKOLI VYMYSLENYM ZPUSOBEM.

TOMU NA SVEDOMI JSME TENTO LIST VYHOTOVITI KAZALI A K NEMU PECET REPUBLIKY
CESKOSLOVENSKE PRITISKNOUTI DALIL

JENZ JEST DAN NA HRADE PRAZSKEM, DNE 3. RIJNA LETA TISICIHO DEVITISTEHO
CTYRICATEHO SEDMEHO.

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE:
Dr. EDVARD BENES v. r.
STATNI TAJEMNIK V MINISTERSTVU ZAHRANICNICH VECI:
Dr. V. CLEMENTIS v. r.

Vyhlasuje se bez mapy, priloha I, do které mozno nahlédnouti v archivu ministerstva
zahranicnich véci, s tim, Ze mirova smlouva s Finskem nabyla aéinnosti dne 15. zari 1947,
kdy Svaz sovétskych socialistickych republik a Spojené kralovstvi Velké Britannie a
Severniho Irska ulozily ratifikacni listiny u vlady Svazu sovétskych socialistickych republik

v Moskveé.
Ceskoslovenska republika ulozila ratifikacni listinu u vlady Svazu sovétskych
socialistickych republik dne 14. fijna 1947, ¢imz tato smlouva nabyla uc¢innosti i pro
Ceskoslovensko (¢l. 36 smlouvy).

Dr. Clementis v. r.

statni tajemnik v ministerstvu zahraniénich véci.
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Mupuslif forosop
¢ PuENKHNHEHA.

Cotoz Coserexnx Conuaaucruueckux Pec-
ny6uik, Coeaniennoe hopoaenctso Beduxo-
Gputannd W Cesep:oil Mpaauanu, Apctpaaus,
DBeaonyeekas  CoeTckast COUMHATHCTHUECKAH
Pecnydanka, Karnasia, Hexocaosakud, Meaus,
Hobas 3eaanpusi, Mxpandcesas Coserckan Co-
unanicrTHieckas Pecnybauka n [Oxma0-Adpu-
rapcxmil Coos, Kak rocy1apersa, Haxoisanime-
¢ B COCTOSIHWH BOMHE ¢ QUHIASHAWEH U aKTHB-
HO YHACTBOBABIUMC B BOMHE [IDOTHE BPAKECKHX
rocyaapcTs B EBpone CyLIeCTBEHHLIMH BOEH-
HBIMH KOHTHHICHTEMH, HMEHYEeMLie B dadnHel-
weM «Corosuble U CoenuaeHubie Jlepmaspr»,
€ 0JHOH CTOPOHH,

¥ QUHAAHAHS, € APYrOH CTOPOHEE,

ITpunnvas BO BHUMaHHE, YT, CTAB CONSHH-
KOM FHT:epOBCKOi [epyMasny ¥ yuacTeys Ha ee
CTOpOHe B BoHHe nporuB Coto3a CoBeTckiux
Conunanuctiueckux Pecnylank, COeAHHEHHOI O
Kopoaesctsa B apyrux ObbveaudeHamx Ha-
uxfl, OHHAAHIHH HeceT CBOW IO OTBEeI-
CTBEHHOCTH 33 3TV BOFAHY;

[TpuruMan, 0AHAKO, BO BUUMAHHE, YTO 4 CeH-
T510ps 1944 roza PURASHINA DOJHOCTRID Npe-
Kpatuaa BoeHinle Jgeficrsui nporus Corosa
Coperckux COUHAJIHCTHUCCKIX Pecny(auK, Bhl-
11a U3 BOHHB! npotye OfbeauHeHHnX Hanmii,
noppada oTHouwende ¢ [epmandedl M ee ca-
TeAMTAMH M, 3akdioudB 19 cenradpa 1944
roja Iepemupe c¢ Hpasutenscreom Cowsa
Coserckux Couuaanctiueckux PecnyOank H
Coennnernoro KopomeBeTBa, AeHCTBOBABIIHMH
0T uMerd Ob0beavHeHnpIx Hanmdt, Haxongumx-
CA B COCTOAHHH BOHHBL ¢ OUuAIHined, J1o-

laJiIbHO  BBHINOJHAAA yoaonnd Cornatsenus .

0 IlepeMupun; u

Mpunuvan Bo sruManue, aro Colosnble #
Coegurenuple Hepxaput v OHHIAHAHA  He-
J3I0T 3aKAYHTL MHPHBIE JTOIOBOP, KOTOPHIN,
COOTBETCTBYH  LIPHHUMNAM  CIpaBEAJIMBOCTH,
VPeryJaupyer BONPOCHl, OCTAXLHECcs elle He-
PeIICHHBIMH B pe3yJabTaTe  NEPedyHCICHHBIX
BbIle COOBITHH, U ABHTCA OCHOBOH JApY:Ke-
CTBEHHBIX OTHOIUEHHH MeKAY HHMM, TeM Ca-
shiM jgagas Cowsubim 0 CoeanHeHHbIM Jlepia-
BaM  BO3MOXKHOCTh NOAJEpP:KATh ofpaldeHue
DPUHISIHIAH © NPUHATHH ee B waeHnl OpraHu-
sannu ChveauHenHnix Hauut, a taxke ¢ npu-
coguuenTn PUIIARAME K 110000 KOHBEHLMH,
3apiove o no anounay Orpaddaanuu QO6b-
C/HHeHrbIYX Hauui;
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B COOTRCTCTBHE € 3THM peuntid oODbABHTb
O 1IPEKPALICHHY COCTUAHKA BOHHBL H 1051 9TOH
11e.19 3AKTHOUHTD HACTOAMEUTE MupHutil Jorosop
H HA3HAYHJIH A4S 3COTG HHKeOONHCABHINNCH
B kagectse cBoux [loawovounvix Ilpeacrasu-
re1efi, KOTOpbIe 110 NPeICTaBAeHHH CBOHX NOM-
HOMOYYH, HallJAeHHBIX B NOPHIKe H HALTEKa-
pieit thopae, COrJaciiick O CIEYIOUIHX nOo-
CTAHOBACHHUAX:

UACTbE 1.
TeppuTopaanbHble NOCTaHOBJIEHHS.
Crarba 1,

Ipannuamy  Puuaanaun OviAyT Tpanuuml,
cywectroBasuine Ha 1 supapd 1941 road, Kak
OHH MOKA3aHbl HA NPUJIAraeMoH K HACTOAIEMY
Horosopy kapre ([Ipuaomende [}, ¢ uaMene-
HHAMH, MPEAYCMOTPEHHLIMH R Ciejyioulei
CTaThe.

Crarbs 2.

B coorsercteun ¢ Cornamwenues o [lepemu-

pun o1 19 cenradps 1944 roxa dunAIHAMA .
HOATBePIRAALT, 4YTO OHAa Bo3BpatHiaa CoBeT- :

cxoMy UCorody o6aacte [lercamo (Teuenra), :

A0DPOBO/RHO yeTynaeHuyo PuHasHinn Co-
BeTckuM [OCyAapcTBOM M0 MHDHBIM JOTOBO-
pam oT 14 oxTadps 1920 rojpa u ot 12 mapra
1940 roaa.

I'panuuel obaucrn [ercamo (Ilestedra) noxa-
3aHBI HA KapTe, MpH/IardeMod K HaCTOAILEMY
Ilorosopy (ITpunonenue I).

YACTD IL
HenuTuvecKkue MOCTAHOBAEHHS.

Paagen L

Crarbs 3.

B cooteercteun ¢ CoraauienueM o Ilepemu-
puH dedcTBue MupHoro [lorosopa, 3ax/ioueH-
goro mexay ComerckuMm Comwdom u dunaay-
Zueft 8 Mocxse 12 mapra 1940 roaa, Boccra-
HABJIHBAETCH, NDH YCJIOBHH, UYTO CTaTbk 4, 5
¥ 6 storo JioroBopa 3aMEHAIOTCH CTAThbAMH
2 u 4 nacrosinero Horosopa.

Cratba 4.

1. B cooTBercTEuH ¢ Coraainennem o [epe-
Mapun Cosetckuit Cow03 NoATBEpPHAAET, YTO
OH OTKa3a:1CcA OT CBOMX MpPAB HA apeHAY moJay-
OCTpOBA XaHKOE, MPeJOCTaBAeHHBX eMy CoBeT-
Cko-®unckuM MuprbiM  Jlorosopom ot 12
Mapra 1940 roga, a GuHAIHARA, CO CBOEH CTO-
DOHBI, NOATBEPIKAAET, UTO OHA NMPEZOCTABHJAA
Coserciomy Co103y Ha NpaBax apeH/jbl B M0Js-
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30BaHHME M YMNpaBideHHe cpoxoMm Ha 30 jer,
¢ exeroiduoit yitatofl CoBerckaM  CoOw20M
5 MHAIHOHOB (BHHCKHX MapOoK, TePPHTOPHIO H
BOJHDIE APOCTPAHCTBA A CO34aHUSA COBeT-
CKOH BocuHo-mOpcroll 6a3bl B pabioHe [lopk-
Kala-Y 11, KaK MoKa3aHo Ha KapTe, npuaarae-
woft k mactosutemy  Horosopv  ([lpuioxke-
une 1.

2. B coovrercrsnn ¢ Cornamcensey o [lepe-
MHPHE (DHH..‘IHHQLHSI O/ [TBCPAKAACT, YTC OHA
ooecnewitaa Coserckomy Cow3y HOAL30BAHHE
HCACSHOAODOKELIMM, BOAHLIMH, LIOCCEHHLIMI
i BOZAYUIHBIMH HYTSIMH, HEOONOAMMBIMH JIIA
ePeBO3KH JIOJACH U TPY30B, OTHPABASEMLIX H3
Coperckore Cowsi B BOEGHHO-MODPCKYIO a3y
" [Mopxkana-Ya4, a TakKe TOATBEPRIACT, 4TO
oHa mpenocrasxad Coserckoxy Coloay nparo
OeCHPeHTCTBEHHOPO MOJb30BAHNSI BCCMM BH-
Aavi cBasn meaty CoBercxnv Cowozom w
apenaveMon TepputopHed B pafiode Fopxkadaa-
Mag.

CraTsa O.

AJaHACKHe GCIPUBA AGJAKILE OCTABATLCY de-
MHIMTAPHSUBEHNLIMH B COOTBUTCTBHM C CyLLE-
CTBYHMTIPM B HACTOsLLIEEe BPeMS HOA0KCHHEM,

Pasaea IL
Crares 6.

Qunandads OGA3YETCH LIDHHATE BCE Meph,
HEOOXOAUMBIC [1s 0OeCile4eHust TOro, YTOBLI
Bce adid, uHaxoisuuecd nog (PUHAAHACKON
WpHCLKL®eld, 0e3  pasiauuna  pacsl, 1044,
H3bIKZ HJH DeJIHIuy, 10/L30BATHCh I[IPABAMH
YEMOBCKA H OCHOBHBIMH CBOOONAMH, BKJAMUYAS
croBOIY €10Ba, eYaTH H HILAHHH, PEJHTHOS-
HOTO  KYIbTA, MOJUTHUECKHX yOeKIeHHH H
nyOAUYABIX COOPAaHHI.

Crarbst 7.

DPHHIAHAUN, KoTopas B cootsercTBhl ¢ Co-
raawrernem o IlepeMupuy nposedaa Meponpus-
15 [0 0CBOOOKAEHHIO, HE3ABHCHMO OT IPay-
AAHCTBA M HAUHOHAALHOH NPHHAJLACKHOCTH,
BCeX UM, COJAEDKABIUHXCA B 3aKIIOUEHHH
B CBYI3H C HX JI2UTEABHGCTBH B NOAb3Y O6b-
eAMHEHS N Hauul, HaM 3a UX  COuyBCTBHE
OdveaurennpM Hatmnsny, nan BBHAY HX paco-
BOFO NPOHCKOMACHNA, H MEPONPHIIHS N[O OT-
MeHe IHCKPHUMMHALHOHHOIO  3aKOHOZATEb-
CTBA M BBITEKAKWUMX H3 HErQ OrpaHudeHHA,
005I3yeTes 3aKOHTHTE TIPOBEAEHHE 3THX Mepo-
NPUATHIT ¥ BPeAL HE [IPHHUMATH K2KHX-AH0O
Mep MaM 3aKOHOB, KOTOpPLIE OLNM Ghi HeCORB-
MECTHMBIL C LEMSIMH, TPEIVCMOTPeHHBIMH B 3TON
cTatThe,
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Cratba 8.

GrnasigAus, xotopas B cootseteten ¢ Co-
raamenned o [lepesupuu nposeta  Mepo-
[PHSITIA [0 POCAYCRY BCeX HaXOHBUIMXCA H2
(PHHEIAHACKOH TCPPHTOPIA opraHuzaguit Qa-
HIHCTCROTO THIA O IHTHIECKHX, BORHHLIX, BOC-
HH3HPUBAHHBIX, & TAKAKE APYTUX Oprand3anuii,
peaywnx  spawaconyio  Cosetckomy  Cowsy
WA 10001 W3 apyrux Gdhenunedanx Hauni
nponaraiay, — olasycris M Bipelb He J10-
NYCKATL CYLLEeCTBOBAII 1T AesiTedbHOLTH Opra-
HU3AUHA TAKOIo poad, DPEeCaciyIomiX Heib
JHILEHHT 7apOTa €50 ACMOKPaTHUCIRHY apas.

Cratrbs 9.

1. ©ugadyins o0a3yercs IpHHATL BCE HE-

oBxOAMMBIE Mepbi, uTolnt ofecmeultTh 3ajep-
waHie W BLinauy LA CyAa Haj HHMH!

a) auu, o0BHIAeMBIX B FOM, UTO OHH COBep-
LM BOEHHDIE fIPECTYIICHHA K IPECTYNACHNS
IPOTHE MHPA N TPOTLDB YeMOBCUHOCTH, AaiH
NpKKa3 O COBEPIIEHMH TAKHX JIRCCTVILACHHI
HJAH COJeHCTBORATH HX COREPIICHHIO!

by rpamgan kakoii-ando n3 COH3BHEIX N
Coeaudennnx [lepsiap, KoToprie o03uIa0nTCa
B HAPYLUICHHH 3aKOHOB MX CTPHIL H3MCHOR Han
COTPYAHHYECTBOM ¢ BpPal'0M BO BPEMsi BOMHHDI

2. @undsyInd, 1o TpeduBadio lipapares-
ctea saudTepecoBaiiici (OdbepnHennoi Ha-
LAH, GOECIEUAT TAKKE ABKY B KAUeCTBe CBHILE-
TeAeH HAXOAANHXCS 10,1 €¢ WPHCANKIIEH AL,
MOKA3dHHA KOTOPLIX MOTPedyroTes Aaa cyla
HAJ THIIAMH, YRA3AUHBIMIT B DYHKTC | HacTos-
el ¢Tarbi.

3. Beakoe pasHorgacHe oTHOCHTCIBHO DPH-
MCHEHHS NTOCTAHQBAEHHH NYyHKTOB 1 1 2 nacro-
giiell CTaTbH J0KHO OBIThL HepegaHo Mo0bLIM
saunTepeconantbiM [Ipasureancrsoy [aasam
AuntoMarsueckux Muccenii Cosercroro Cowaa
n Coeaunennoro Kopoierctsa B XeldbCHHKH,
KGTOpBIe TOCTHIHYT COMTAlIeHus 0 MOBOAY
3TOT0 3aTPYIHEeHHA,

Paazjgea lL
Cratba 10,

dunanpIEg  o0d3yeTcd NPH3HATh NOJHYVI0
cHay Mupuws Horosopor ¢ HMraaueit, Pymbl-

HHeli, Boarapueil u Benrpueit n Apyrux coria- !

WeHuH WIM YPeryJaHpOBaHHH, KoTopble Oblan
wait GyayT gocruraytsl Cowosupivu B Coenu-
HeHHBIME [lepKaBaMH OTHOCHTENLHO ABCTPHH,
Fepvanwu o SImoHMW IS BOCCTAHOBJACHHA
MHpa.
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Crates 11,

DuHIaHAHA o0ssyercs OPHHATb JOOHE CO-
rJ1aUieHHs, KOTOpLIe OB HIX MOTYT ObITb
3aKAOYeHL! JAA AdkBuiauqd Jinra Hagui u
[Moctoauuo Mararnt Mexaveapoasoro Tlpa-
BOCV/IMA.

Crator 12.
1. Kaxjian Cowanas Had Coealiiennas flep-
#apa potuduiupyer GUHIAHAHHM B TeueHHe

HeCTH MCCHUEB CO A BCTVINEHIR B CU0Y HA-

croawiero /lorosopa 0 CBOMX JLOBOEHHBIX ABY-
CTOPOHHUX ROL0BOPax ¢ PHRIAHINEH, KOTO-
pele ata lepkasa Kedaer CONpaHuTh B CHIE
HAH JeHCTBHE KOTOPLIX OHA XKeadeT BO300HD-
BHTb, JIHObBIe MONCKEHHS, HE HAXOIASHIHECH
B COOTBETCIBMH € HacTosinHM Ilorosopowm, Oy-
AVY, O[HAKO, HCKJAMUYEHDH! W3 BBHLEYNOMSHY-
THIX AOTOBOPOB.

2. Bee BoillieyOOMAHVIRIE JOrOBODPBL, G KO-

TOpBIX ByzieT HOTH(PUUHPOBAHO TakuMm obpa-

oM, Oyayr 3sspeructpuposanst B Cexpe-
Tapuate O6beatdesuntx Hatlut B €O0TBeT-
crBHM co crated 102 Ycrasa Oprasusanuu
Ofneaudedisx Hauui,

3. Bce BLILIeYyMOMSHYTbIE A0TGBODPLI, O KO-
TOPHX He OyaeT HOTH(OHUUPOBAHO  TAKHM
0fpasoy, OYAYT CUMTATHCH OTMEHEHHLIMH,

YACTDb 1L
Boeusnbie, BOEHHO-MOPCKME H BOEHHO
BO3JYIINGIE NMOCTAHOBIEHHSH.

Crarbs 13,

CoaepsaaHne CYXONYTHHIX, MOPCKHX M BG-
eHHO-BOZ/LVILHBIX BUOPVIKEHYMIT H VEPEILIeHHNA
OyAeT CTPOTO OrpdfiidcHO TaK, urods orne-
4aTb 33444aM BHYTDSHHCI) XapakTepa H Mecr-
Holt  ofopoHBl rpaHKn. B cooTseToTBH
¢ BbllIeyRa3aHHLIM DUHAAHAMH Da3PeLiaeTcs
HMETh BOOPYAHCHHBIC CHALL, HC CBBILIE YEM!

4) CYXOMYTHAA apMusH, BiTodad 110rpaddy-
HDle BOHCKA ¥ 3EHHTHYVIO apTILLAE DI, ¢ 00mel
UHCIEHHOCTHIO Adtiore coctasa 8 34,400 ve-
JADBEK;

b) BOEHHO-MOPCKOH 1107 € YHCASHHOCTLI)
AMIHOTO coctapd B 4.500 yeaosek o oGmuM
ToHHaKeM B 10.000 ronu;

C) BOEHHO-BOZAVIUHBIE CHJILL, B TOM UHCIE
BOGIHO-BO3AVILHLIC CIHUTBL  BOEHHO-MOPCKOTO
(bA0TE, YUCTEHHOCTHIO B 60 CaMONeTOB, BKANW-
4as pe3epBHLIE, ¢ OOIIEH YHCIEHHOCTLIO JHU-
HOro cocrasa B 3.000 uenosex, Qunaaaiva ue
L01XHA UMeTh HAH npuolperaTh CaMQJIeTOB,
CKOHCTPYHPOBAHHLIX B OCHOBHOM Kak 6oMbap-
AHPOBULHKY ¢ HMHCITIOCOOACHHAMN  AJ  BHY-
TPeHHeH NoLBeCKH DoMO.




Strana 26 Zbierka zakonov Slovenskej republiky

208/1947 Zb.

Bt1a YUCICHHOCTE B K&MEIOM gayque Oyaer
BRIKOUATH CTPOCBOM, HeCTPOeBOW cocTaB H
uTadHOR MepConant,

Crarny 14,

Jluunbln coctas (PHHAHACKOR dPMHY, BOCH-
HO-MOPCKOTO  iiura M BOCHHO-BO3IVIIHLIX
Ci, MPeBbILIAIIHE COOTBETCTREHHO pa3pe-
WeHHY cratbeli 13 dicIeHHOCT, Ovier pac-
IVIHEH B TEueH{e [eCrl MeCAues ¢o  JAHA
BCTVINICHHA B Cit1y HacTesigero floroeopa.

Cratoa 15,

JIroACKHe KOHTHHTEHT!, He BXOJdulHe 8 Co-

CTAB DHHARHICKOW apMiiH, BOCHHG-MOPCKOIO
(10Ta HAM BUCHHU-BOBAVIIHBIX CH.I, He OYAYT
NPOXOAHTL B Kakou-a1dy (popMe BOCHHOrO,
BOCUHO-MOPCKOTO  HAM  BUEHHO-BOIAYLINOLO
00yueHHs, Kak odo  onpetereno 8 Ipuao-
aenuu 1,

Crarks 16,

1. [lo Berymiednd Bacroaulero Jlorosopa
B iy Punangany OvaeT TpuriauleHa BCTY-
nuTh B Koadermo 30Hb bapeduoa, Badruii-
ckoro u Yepuoro sopeil MeXayuapoguoi
Oprasusaqui 1o Tpadeunio MHH B CBPOMef-
CKHX BOAAY, I 011a OOSI3VETCA COXPARTTL B PAC-
nopstkenun lleutpasrnon Koaseruw 1o tpa-
JeHMy MHH BCC CBOM MMHIO-TPANGHBIE CHIIBI
A0 KoHlla yeranosieHHoro Iearpamuoi Koa-
ACTHCH HEPHOAA ROCACBUEHILONO TPaTeHHsI.

2. Ha nepuoil nocieBoeHHOrO TPATEHNs
OHUTHHANA MOKET COXPAHITH AOTOMAHHTE N,
HEi€ BOCHHO-MOPCKHE €AHHILBE, HCIOABb3YeMple
TOALXG RIS CHEIHAALHDIX  Ledel TpaleHis,
CBLIILE TOHHAKHA, DE3PEIeHHOFO Ha OCHOBauu
crarbi 15

B reuenune AsyN Mecsues NOCIAE OKOHUBNNA
HAZBAHHOTG Tepilna TakHe M3 5THX CYAUB,
KoTopbie HpL1H 320MO0BPA3HO NepeAannl (H-
ANNICKOMY BOCHHO-MOPCKOMY (DIOTY APYIHMH
Aepmasamit, JOKHE OBLITHL BO3BPALIEHD! 9THAL
NepwanaM, a BCe OCTAJMbHbIE ONOJRKTEABHEIE
CANHHILL JODKHBL BBITh PAa30opyMenb! H OpH-
CHOCOGIEHB LTS TPaXs1aHCKOr0 HMCNOAb30Ba-
HEHY

3. PHAATHAMN TAKIKE PAIPEIAETCA HCTIOAL-
SGOBATH A [pAaeHMy Lonoasuteaso 1.500
O(HILCPOB U PALOBBIX CRbILIE KOAKYECTRA, Pas-
PEliCHHOrG Ha ocHoBasmn cratbu 13. Uepes
JBA MeCcHUad Moc1e GKOHUAHR TRATCHHA MHH
DUHASHACKHM BORHHO-MOPCKUM (PIOTOM, HO-
NOAHUTEIbHLH JAHUHBIH COCTAB JOMKCH OLITh
Pacnoviier Wi BRUOHEH B THICAEHHOCTh, Pas-
PeuicHy o Ha GCHOBAHMY TOIT e CTATBH.
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Crarba 17.
QUHNAHLHA HE OMKHA #HMETh, NPOHIBGIHTD

11514 3KCIIEPHMEHTHPOBATD ! J00bBIE BHIAB ATOM- |

HOTO BOOPYHEHHA;, KaKHE-THOO CaMOIBIHAKY-
HeCHd WAH YIPaBIseMble CHAPAIW MAH anmna-
paTtel, CB#3aHHBIE C WX BhiOpacuBapueM (3a
HCKJIOREHHeM Topnel H TOPRHESAHBIX dlnepa-
TOB, COCTABAAKUIMX HOPMAALHOE BOOPYHKEHHE
BOEHHO-MOPCKHX KOopabiel, paspeileHHbiX Ha-
croduiM  Jlorosopum); MOPCKHE MHHBI HAHR
TOpTEALl HEKOHTAKTHOrO THNA, AeHCTBYOLLHE
OT YYBCTBHTEAbHLIX MEXdHMH3MOB. TOPHEAH,
KOTODbLIE MOTYT ObiTh YKOMILIEKTOBAIB! 104k
MH; IIOABOAHDIE JGAKH HIIl ZPyTHE NMOABOIHLIE
CYAd, TOPIEAHME KATepL i CRelHaTHAHPNBAH -
HBIE THTH ITITYPMORBIX CYIOB,

Crarest 1.

QUHATHIN He AGCDKHA COXPAaHATh, UPOH3-
BOAMTh WIH DNPHOGPETATH IPYFUMH [YTAMIU
BOEHHbie MAaTepHAALl H TEeNHHKY HIH COZEp-
aTb MPOU3BOICTBEHHLIE MOUIHOCTH 1A HX
H3rOTOBJAEHHS, CBEPX TOTO, UTO TpedyeTca Aas
COJlePMAHHA BOOPYIKEHHEIN CH, PaspelleHit

10

crarbeit 13 gacrostero Jorosapa.

Cratbst 19,

I. M3auluk# BOEHHBLIX MATEPHAJUB M TeX-
HHKIT COM3HOID MPOHCKUKRIeHHs BVIYT nepe-
JaHB! B pacnopimeHne coorseTcreyowed Co-
10380# JlepaBol, COTAACHO YKA3aHHAM, KOTO-
pote 6yayt Rausl 87Ol Hepmanoit, Mzaanmku
(PHHASHACKUX BOCHHLIX MATEPHAJIOB M TEX-
HuKH OYAYT Nepejadbl B pacnopaxceune [lpa-
sdTedaecTs Coserckoro Cowsa H CoejdHEeH-
Horo KoponescTBa, PHHASAHINSA OTHANKETCT OT
BCEX IIPAB HA 3T MATEPHATb! H TeXHHKY,

2, BoenHble MaTepHalLl H TeXHHKd TepMaH-
CKOro NPOH3XOAKICHNHA Ul KOHCTPYKIHIL, TIpe.
BRIHLAIOLLHE TO, UTO TpebycTcd 411 BOUPYIKeH-
HLIX CHJ, pa3pelleHABIX HacrofwsM [loroso-
poM, ByAyT nepeiadul B pacnopsukenue JIByx
[TpasuTeancts. PUHIAHANA He OyAeT npiodpe-
TaTb HJH MPOH3BOJAHTE KAKHX-THBO BOEHHEIX
MATEPDHANOB M TEXHHKH TePMAHCKOTO 1pOIHC-
XOMKACHHA W/AH KOHCTPYKUMH, HAH HAHHMETh
Ha padoTy Han o6vuaTh KaKHX-IHOO TeXHH-
UeCKHX CHeUNAIHCTOB, BK/IAOUAA BOCHHLIA M
FPAKAAHCKHY  aBHALUHACHIEA HeEPCOHad, H3
GHCAA MU, KOTOPLIC SIBATOTCA HAH AR IAAHCH
rpaxAaadamu [epmaiivu.

3. MasuiuKkM BOENMBIX MarepHaioB 1 Tex-
HHKHM, VIIOMHHaeMble B nyakrax | u 2 gacro-
Auledt craybd, OyAVT Hepeladbl HIH VHHYTO-
ACHL! B TeUeHIte DIHOTO TOMA €O AHA RCTYM-
AeHWw B cHay Hacroamero [lorosopa.
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4. OnpejzeTeHile TepPMHHA «BOCHHEIE Mare-
pRAdBl M TCXHIK3s H NCPeueHb BOCHHLIX Ma-
TEPHA10B ¥ TEXHHKH JJg HelJell HacTofaniero
Jorosopa gadbl 8 [pitoxennn 11

Crarna 20,

PUHATHIHA 00A3YeTCA TOTHOCTBIO COTPYI-
aare ¢ CotosnmiMun o CoeavHeibidi ep-
wABaMH B 1edax obecrieyedds TOTO, HTODLI
Tepmanus He CMOr1a npeINpHHATL KannX 11460
MED 3a npefelaMHM repMaHCKOH TeppPHTOPHH
B HaMpaBJieHHH BO3POKAEHHI CBOEFO ROOPY-
KEHHSA.

Crarpa 21,

Gunanunus o6a3yercd He NpHOGPETATL U He
IPOH3BOAHTL FPA:KAAHCKMX CaMOJETOR Tep-
MAHCKOH MJAH SNOHCKON KOHCTPYKUHHM  UAH
CAMOJAETOB, BKJAWYAOUINK KPYIHbIE Y33bl Tep-
MaHCKOID HAH ATOHCKOIO NPOH3BOJACTBA WAH
KOHCTPYKUIHH.

Crarba 22.

Kasnan #3 BOeHHBIX, BOEHHO-MOPCKHX H
8OEHHO-BO3AVIUHEIX cTaTel Hacrosuwero Joro-
BOpa OyJder OCTaBaTbCA B CHJIe A0 Tex Mop,
roka oHa He OYAeT M3MEHeHa MOJHOCTHIO HAH
U3CTHYHO TIQ0 COTrTAINCHHIO ME}KB,}' COIOBHbIMH
u CoeguHennbiMu [lepxaBamu u $HAASEIHEH
WAL, TIoGe TOro Kak PuuagHiaus cTadeT umae-
HoM Opranuszaunn O6beanHeHybmx Hauuil, —

Mg COrdallleHHI) MeXKaV Coerom bBesonac .

HOCTH 1 PHHAAHIHeH.

HACTD 1V,
Penapaliith H pecTHTYLIHM.

Cratha 23.

1. ¥6bitkn, npuyrHeunble CcBeTckoMy Co-

103V BOCHHBIMH IEHCTBHSIMM H OKKYyHAIHCH
diigasnMedt COBETCKON TepPHUTOPHH, OYAYT
Punasuanei posvenlenn CorercxoMy Cow3y,
HpHUeN, IPHHKMAa BO BHUManHe, uto GitniagH-
IuA He APOCTO BHIILIA M3 BOTiHE npoTie O0b-
enuHeHunx Hauui, a ofbasuia sofiny [ep-
MAHHM H COMEHCTBURAAA CROMMH CHIAMH H3-
FHUHHIO TEPMAHCKHX BOJNCK N3 PUAIHNIHH,
CTOpOHBl COrAaUIdrITCH, UTO BO3MELLEHHE BbI-
WeyKasaHHBIX VOLITKOR Oy ieT NPOH3BELCHO
PuHARDIMEeH He NOJHOCTHI, d TOJAbKO dac-
THYHO, @ HMeHHO, B cyMe 300,000.000 noanapos
CUIA, ¢ noragieddeM B Tededne 8 neT, Hauuuas,
¢ 19 centadpa 1944 roxa, ToBapaMH (aecHbe
MarepHaibl, GyMara, HeT0.1032, MOPCKHe H
PenHble cyna, pa3iTHudoe MalvMHaoe 000pyRo-
Baune 1 Apyrie TOBAPH),
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2. B OCHOBY pacueTOB IO HACTOALEH CTAThe
noaoked aoaaap CIMA no ero sonoromy na-
pufery Ha JZedb noanicauns  Corgamednus
o [lepesmupun, T. €. 35 J0I4aPOB 3a O/IHY
VHIHIO 3070Ta.

Cratbsa 24

PuHAHARA, TOCKOALKY €10 3T0 He CAeJ4H0
O HACTOSUCTO BPCMEHH, O0s13¥CTC B CPOKH,
viasandee lipagurebersoMm CoBerckorg Co-
13a, Bosnpatith Corerckomy Colo3y B O IHOH
COXPAHHOCTH BCE BLIBC3EHHLIE C €r0 TEPPUTO-
pHI BO BpeMA BOMHBI LUEHHOCTH H MaTephalnt,
IPHHAAMEKALLIHE  TOCYIapPCTREHHEIM,  ode-
CTBEHHLIM H KOOMEPATHBHLIM QPraHd3atisiM,
OPeJANPHATHAM, YUPLALEHHAM HAN OT1e 1bHLIM
CPaXIAHAM, KAK-T0! 0B0pylosaHHe dadpk u
34B0OJ0B, MAPOBO3L, JKEJIC3HOZOPOKHEI I10-
JBHGKHOIT  COCTAR, TPAKTOPL!, aBTOMALIHLL,
HCTOpHUECKHE NAMITHHKH, MV3CHRLIE UEHHO-
CTH M BCAKOE JPYroe MMYIICCTRO.

YACTDb V.

JOKOHOMUMECKSE NOCTAHOBICHNS,
Cratea 25.

1. PUHIAHIHA, NOCKOJBKY ¢l 3TO cule He
cIeqaty, BOCCTAHOBHT BCe 3aKOHHLIE OPana M
urvepecsl O0beannenHnx Hauuit v nx rpa-
waan B PUHINHANN, KK OHI CYIEcTBOBAIN
Ha 22 wioua 1941 rojsa, W BepHeT B C0O-
cTBeHisCTh OOvenunednprx MHauuit 4 ux rpa-
Wiad B QHHAAHAHN B TOM COCTAAHMU, B KOTQ-
POM OHA HAXOIZUTCH B HRCTOMIleE BpeMs,

2. TlpaBureasctso PUAIANIHK 06A3VeTCHA
BOCCTARGBHTh BCH) COOCTBOHHOCTh, Npana H
HHIepech, NOANAAAHUIHE N0JM JEHCTRHE Ha-
CTOSILEH CTaTbH, Oe3 BCAKHX obpereHeHiil
M 0DJ0KEHHA JIOOOT0 BUI2, KOTOPHIM OHH
MOMH [IOABEPTHYTHCH BCIEJICTBHE BOHARL, H
Oe3 Baumanua [IpaBHTeabcrBOM  QHHAAHIMA
KakHx-1M00 CO0POB B CBA3H ¢ HX BO3BpAlue-
tines, [IpaBiTeaseTBO PUHAARIIIN aHHY IHPYeT
BCe MEDONPUATHs, BRJIOUAA OToGpaHHe, cek-
BECTP HAM KOHTPGIb, NPOBEICHHLIE HM B OTHG-
werHn coderreHioctH O6beantnennnx Hauun
M Ay 22 mons 1941 rona u aHeM RCTYRACHIT
B citay nacrozulero Morosopa, B cayuasx ne-
BO2BpAUIeHUsT COOCTBEHHOCTH B TeueHHe 6 Me-
CSILEB CO AHA BCTYILIGHHS B CHAY HACTOAUIEro
Horopopa, 3anBleHie O BO3RPALICHHH COG-
CTBEHHOCTH JOMKHO OuTb MOA3HO dudanwuia-
CHIM BIACTAM He I031HEe, ueM B TLUEHUE
12 MecsiizeB €O JHA BCTVILICHUS B CHIY HACTOS-
wero Jloropopa, 3a HCKIOYEHHEM Cayuaes,
KOrja aassiresdb MOKeT JOKA3aTh, UTO OH HE
MOF nogaTh CBOEro 3aABJCHHR B TEYEHHE BTOrO
CpoKa,
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3. MMparnTteabeTBo PHHASHANN HOJAHO aH-
HYJIHPOBATL AEpEald, OTHOCAILMECs K cob-
CTBSHHOCTH, NpaBaM H HHTEPEcaM BIHKOMO
poga, npHHalle:xkauiuM rpaxianaM Obeau-
HedHbiX Hauuil, B Tex cayuasiX, Koria Takne
nepeTayd OB Pe3VALTETOM HaCHJIHA MM
APHHYMACHHA €O CTOPOHL! NPaBHTEALCTB Aep-
MEB OCH HAH HX OPraHoB BO BpeMa BOHHLBL

4. a) [lpasureabcrso QHHLNLIHI HECeT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a MpHBeAeHHe BO BIOJHE
HCMPaBHOe COCTOAHHE COOCTBEHHOCTH, BO3BpPA-
waeMoit rpaxzadam O8bexuvennntx  Hagni
COrAacHO NYHKTY 1 macroaweit craten. B Tex
CAYUAsTX, KOPZA COGCTBEHHOCTD HE MOIKET ObITh
BO3BPALLEHA WIH KOTJA B Pe3yabTarTe BOMHbB
rpaxgannd O0be nHeHHbIX Hauu#l nortepnea
yOBITOK BCAEACTBHE MOBPEIEHHA HAM MOPUH
CODCTBeHHOCTH B PUHAAHAKK, OH AOMKEH MOo-
ayuuTh ot [lpaBuresabcTBa PHHAAHIHA KOM-
NeHCAUHI0 B (PHHCKHX MapKax B lpejeax AByX
TpeTe# CyMMbl, HEOOXOAHMOI B JeHb BLIMJIATLE
Adl FOTO, 4TOOLI KYDHTL aHAJOTHUHYIO COO5-
CTBEHHOCT) UJIH BO3MECTHTh NOHECEHHbIH VOB -
Tox. ['pamknpane OO0beanveHHbXx Hauwit uu
B KOEM CJyude He JO/IKHBI CTABHTHCHA B MeHee
GaaronpUATHOE II0J0KEHHE B OTHOILEHMH KOM-
HeHCAlMH, JyeM (QUHAMHACKHEe IpaxaaHe,

b) I'pamnane ObbeanHenanx Haunit wuue-
IoHHEe NPSMOoR MY KOCBeHHBIH COOCTBEHHH-
HECKHMH MHTEPEC B KOPNOPALHAX HAH aCCOLHA-
LHAX, H3UHOHAILHOCTh KOTOPHIX He ABJAeT-
‘ca HAUHOHAMBHOCTHH Q&bemiHedHRIx Hawumii
B 3HAYEHHH NYHKTA 8 «a» HACTOANIEH CTATbH,
HO KOTOphie MNOTepnead yOLITOK BCTeACTBHE
NOBDEKACHMA HIH  TOPunl  COOCTBEHHOCTH
B GHHAAHAMH, A0.KHBI HOJYUHTD KOMIICHCE-
1EHI0 B COOTBETCTBHH € NOMIIYHKTOM «2% BLILIE,
ITa KOMITEHCAUHA JAO/KHA HCUHCIASTHCA HA
OCHOBe 0dulnX VOBITKOB WM ymiepda, MOoHe-
CeHHBIX KOpPIOpauded WA accolHanHed, H
JAOMKHA COCTABAATL 1O OTHOUIEHHIO K TAKHM
VORITKAM HIM yuiepdy Ty e TPONopuH0, Ka-
KYK) COCTABARIOT NPHHOCALIHE FOXO0I HiTepe-
Chi TAKHX TPad}aH 110 OTHOHICHHIO K ofulemy
KamuTany KOPOnopatiid WiH SCCOUHALHH,

¢) Koslencanns 301484 BLINIaUNBaThC Be3
Karux-au60 06A03KeHH, HAJ10I0B HAX APYFHX
€60pos. OHA MoXKET CBOGGAHG HCIOAR3GRATLEA
B OuUuAAHIMM, BO I0TKHR NOLICKATh NPABH-
JI@M NOHTPO.IA Ha![ HHOCTPAHHBIMH JIEBH3aMH,
KOTOpPLIE MOEYT BpeMST OT BPEMEHH BBOJIHTHCS
8 Gunaaniamnu.

d) Ipasrreancrso OUEANILAHN TPE0CTARHT
Cpaxganav O6beaHueHubIX Hauni Taxof Ke
PEAHM MpH pacnpeledentu MaTepHas oB Jaada
PCMOHTA WJH BOCCTAHOBAGHHA HX COOCTBEH-
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Hoer B QUHAAHAHY, 4 Takie NpH paclipele-
AeHHH HHOCTPAHRLIX JACBH3 14 KMO0pTa TaKUX
MaTepiaitos, I{OTOPHE:I NpUMEHACTCA B OTHO-
HICHHH (t)HHJHTH,ICl{H‘-( rpasIaH.

e) T1paBHTeabCTBO CHHTAHANM NPEIOCTABHY
rpaxaaday O0beaunenusix Haunit Bosyente-
Hie B (DMHCKHX MapKax B TOM JRe CAMOM Pas-
Mepe, KOTOPBLIH [PeIyCMOrpeH B NOJNVEKIE
«a» BLUOe, YTOOH KOMBRICHPOBATL HOTCPH
WO Yepd, BOSHIKITING B pesyabrate 0codsx
alep, KOTOpue MPHMEHINCL K HX Codc1seH-
HOCTH BO BDeMdA BOTHLIL, HO KOTOPHIE HE NDH-
MeIAHCE K (PUHASHICKOH  COOCTBEHHOCTH,
ATOT BOANVHKT HC PACAPOCTPAHASTCS HA YOy~
IMEHHLIE BLIFOLL

5. Bce nponssedensdble B DUHEARHIHH PA3YM-
HLe PacXoiH 00 NPeIbUBICHHIO NPETeH3HI,
REJIOUEST PACXOABI HA [I0/ICUeT MOTeph HAH
ymepda, Zo/ukHO Hecrd Tlpasurenncrso Pun-
JSIH MU,

6. pamjaane OobeanHenHnx Hamt n HX
COOCTRRHHOCTD JAOJAMHLL ObITh OCBOBOKAEHM
OT BUSKMX HCKHOUHTENBHBIN HAIO0TOB, CGOPOR
WM TIQAdTeH, HAJAPaBUIMXCA HA HX OCHOBHLIZ
honas B QuganHana [IpapuTeabcTsoM ©HH-
AAHAMH HAR 0608 HEABHACKCR BIACTLIO
B NepUOA MEWiY AHeM sakmouenus Hepemu-
pHs H [HeM BCTYMAEHHA B CHIY HACTOALERIO
JloroBopa co cneuuaibiod 1edbl0 TOKPLITHS
PACXOJOR, CBA3AHHBIX ¢ BOWIOH, HIH Ha pena-
pailMH B D0ab3y Medo#t vz OObearHennnx
Haumid, Jlobpte cyMMbL, BLIRAAYEHHLIE TAKHM
GOpasoM, OOVUKHEL OMTL BO3BPAILEHDL,

7. 3aunuTepecoBanHbifi cobcrBennunx # [1pa-
BUTeALCTBO QHHAAHAHH MOTYT 3aK1QYath €O-
r4alieHNs  B3aMeH NOMOMKeHHH HacTosniled
CTATBH.

R, IlpuMesacMble B HACTOAUIRH CTatbe.

3) Buipawxenue «rpaxiaane O0belHHEHHBIX
Hauuil» o3gadaeT (UM3NYCCKHX JHL, ABJIHI0-
LIIXCH K MOMCHTY BCOTYILIEHHA B CHIY HACTOSf-
Liero florosopa rpaxjasaMu nioded uz O0b-
erdHerblx Heguil, Hai Kopnopaund Had acco-
BMALHY, OPradl30BAHHLIE K 3TOMY MOMEHTY
10 3akoHaM JG08 13 O6beaHbensanix Hauud,
IpPH VEAOBHH, UTO YKA3aHHBIE AHLA, KOPNopa-
OHd MAH QCCOLMAIHMK HMEeIM TakOoH CTaryc

raK:ke M B MOMCHT 3aKkmioueHds [lepemupus |

¢ PuHAAAAHel.

Buipamenne «rpamaade Obveannednnx Ha-
WHH» TakKe BKIKUaeT BeeX (H3HUECKHX 7ML,
KODAOpamud MAH AaccOlMAlHH, KOTOPHE Ha
OCHOBAHMH 3aKOHOB, XeHCTBOBABWIHX B PHH-
JIHIHY BO BpeMs BOUHLI, PaccMaTPHBAIHCD
KAK BpaKecKHe,




Strana 32 Zbierka zakonov Slovenskej republiky

208/1947 Zb.

b} Bplpaaenie «C0GCTBCHHMK» 03HAuaer
rpamlangaa O0vexuHeduslx  Hanuit,  sak
OLIPEIEdCHO B TOANYHK(E «a» BbIUIE, HAEH-
Lero  BpaBo Ha JAHHYI COOCTEEHHOCTh, H
BRIHOWACT TPeeMHHRA TANOrO COOCTBeHINKA,
UPH VCIOBHIL UTO NPeestiivK TANKe ABIfe 1o
rpadcIaEHEOM 0140l 13 O0be1ndennoix Ha-
HitH, Kdi Ofifre JeTeHo B HOANVHKTC «a». Ecnie
NPECMHEE DPA0OPeT CoOCTBEHHOCTE B MOBPEK-
AeHHOM BHC, TO THIO #Ogpejarouiee CO.‘(]‘H-
HACT CBOI NpPdBa HA BOSMELICHME Hd OCHOBA-
HH HACTOALIEN CTaTbi de3 yluepda aas ods-
3T ILCTB, CVIHECTBVIONININX MeAdY JUIOM [1e-
peIAUIHM o TIOM OpHOOPeTaioIUsM B COo-
OTRETCTRAH € BHYTPEHHHMH 3anKoHaMly,

C} BE:IPZ))E\(‘HHC «COOCIBEHHOCTRY Q3HAUCH
BCK IBIDKUMYI0 MWIH, HCABHAKUMYH CO0CTBeH-
HOCTh, MATCPIAILHYIO 1M HEMATePUAAbHYH),
BR.TIOUAN FAPOMDLILLICHHYK), JTePaTyPHYIO H
NVIOKRECTBeNHYI COOCTBEHHOCTD, a TAKKe RCe
npaka WA HHTEPECH RCAKOTO poaa B cob-
CTBUHHOCTH.

Crarnhd 2o,

GuHagy s npuauacr, uro Corerckui Cows
HMECT OPABU A BCe  FCPMAHCKHE  AKTHBLI
g GuHagHInK, nepeianiible Copetckomy Co-
wav KoarposeuniM CoseToM B [epmanun, u
OMBYeTCH NPHHATL Bee HeOOXOIMMBlE Mephl
[ Ooeruedisl Mepeiaus Takux AKTUBOB,

Crarhs 27,

IIpasa lipasuregsciba @UuranIuy v Q-
MHACKHX TPORIAH, B T0M UHCIE W HOPHTU-
UBCKHX JHL, B OTHOWENHH (PUILITIACKOR Cob-
CTREHHOCTH 1 APYTHX DHHAAHICKHX aKTHBOB
Ha TeppHTopuu cTpad Coto3Hmx 1 CoelHHEil-
upix /lepian, I[OCKOILKY 32TI1 OpaBa OhLIH
orpaiigyennt Boieacrrie vyactun Purany i
B BOkHe Ha cTopoHe T'epyvanun, Syayt Bocera-
HOBJAEHE [DCIC RCOTYIIACHHA B CHIAY HACTOSA-
wero Jlororupa,

Crathy 28,

1. Co AHA RCTYIICHMH B CHJY HACTOANLEr O
Horosepa coderBesHocts UHAgLINY U hun-
JMUACKHX rpamddd, BaxozdAplasca B epma-
Huw, He Oyiet OO0Mblle paccMaTPyBaThCA Kak
BVKECKEH COOCTBEHHOCTL, W BCE OTpaHkue-
HHH, CBA3AHHLIC C TAKHM DPEHUMOM, JOMKHGI
ORTh OTMEHCHLL.

2. OnosuaBaeMas COOCTBEHHOCTH Dumisi-
aHit M (PHHISAHACKUX TPAMIAH, BbiBe3eHHUs
HACHALCTBCHHO HAH MO NPHHVAKASHHIO ¢ Tepi-
TopHi PUHIAHIHK B epManuio TepvanCKHMH
BOOPVIKSHUBIAL CHIaMI MAM BI2CTSMU 1OCHE
19 cenradpa 1944 roaa, moatesdr BOIBPATY.
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3. Pecturyuss ¥ BOCCTaHOBAeHHE (DHHAAHML-
cKk0ft codcTeennocTH B epmanis Gyayr ocy-
IECTBAATECSI B COOTBETCTBAH ¢ MEDONDHHTH-
stuM, KoTopLie Gyayr onpenedennt lepiasamy,
ONKVIAHPYVIOIIMME [epmanuio.

Crarba 29,

1. QUHARIAKSA OTKE36IBACTCA OT BCEX nNpe-
TeusHi 1oO0ro xapakiepa, or umegi llpasu-
tedberBa OUHATH M UaK (PHHARHACKHX TPax-
Aan, Kk Corosdabid v CoealtHeHHBIM [lep:aBam,
CBAI32HHBLIX HEMOCPeICTBEHHO € BOWHOIT WK
BLITERKAKUIHX U3 MCPOMPHSTHIE, NPeIPHHA-
TLIX B CHAY CYIULIECTBOBAHHS COCTORHNUA BOMHDI
3 EBpone nocae 1 cenrsdps 1939 roja, Heaa-
BUCHMO OT TOTQ, HAXOAHAACL Ji B 3TC BPeMs
cooTBeTCTBY0ONIaA Cowanaa wal CoeanHeHHAT
Hlepmasa B COCTONHIIH BOfiHb ¢ PunAsHAHEH
I HetT. DTOT OTKAa2 OT NPeTeH3Uli BRIOvaeT
HEAeCTeAYIOWee:

a) IIPeTeH3MH B CBH3H C© HLOTEPSIMH  HIH
VILEPOOM, ITOHECEHHLIMH BCIEACTBHE ACHCTBHE
BOOPYANEHHLIX CH.i 1111 BIacTell CO02HbIX HAY
Coennnendbix Jepxan;

b) NpeicH3HAH, BNTEXAIOILNE H3 IPHCY ICTBYS,

OHEpauyH JWaIH ACHCTBIH BOOPVIKeHYLIX CHA |

i BoactTel CowsHelx 111 CoeutHEeHHbIX
Jlepiar Ha QUHIFHIACKON TEDPUTOPHM;

€) OpeTeéM3Mil B OTHOUIEHHMH peuieHHH HAN
PACHODAMEHHA  NPHIOBHIX  Cyn0B  COMO33bIX
da CoeadHeHdbIN dep:xas, npudes DHHARH-
A9 IPK3HaeT A CTBHTEIbHBIMI H 08513aTeNb-
HEIMIT BCE pelxesnd 1 PacnopsuKeHRs TakHX
[OPH30BLIX  CYA0B, BLIHCCCHHBIE 1 ceuradps
1939 rona Han nosiHee, OTHOCHTEALHO (DHH-
JOHACKMX CVAOB W1 (DMHAAHACKYX TIPV30B
M OILIAThl H3JLepHKeK;

d) lpereH3Hi, BLITEKAWUIHE H3 OCYLIECT-
BASHUA IPAB BOIIOMIEN CTOPOHBL HAW M3 Mep,
NPHHATEX ¢ Heabio OCYILECTBIACHHSA 9THX IIPAB.

2. TlonoseHus HaCcTORIIEH CTATbH A04KHBL
HOKJIKUATD [OJHOCTLE) H QKOHUATE LHO BCE
NpeTeH3in YEa3aHHOFD Bhille XapaxTepa, KO-
10phie OTHBIHE OyAYyT npekpalileHbl, KTo Ob
HH SBJASICH 3AHHTEPeCOBARHON CTOPOHOII,

3. OyniHHAMA paRHLIM 00PA30M OTKA3bIBa-
CECA 0T BCEX [PETeH3HH TAKOFO xapdkrepa,
KOTOPBIT VKasaH B NyHkTe | Hacrosiniei cra-
TbH, OT WMeHu JlpaBuTeabcTBA DUHHATHAUH
1M QHHEIAHACKHX rpamiad K modod H3 O6b-
canneRnnx Hanui, adInaomaTHdyeckHe OTHO-
IWeHHS KOTOPOH ¢ PTAARHANLH GblaH NOPBAHD
HO BpEA BOAKBL M KOTOPas NpeANpHHATA JeHd-
creug B cortpyadntecrae ¢ Cowsnuivi v Coe-
JvHeHHLDK depaaBami,
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1. Orxaz PUHIAHIHIE OT NOpeTeH3Hd  co-

FOACHO NMVHKTY 1 HAcToslled €1aThH BKIIOYACT
THe0bIe NIPETeH3HH, BLITCKAKNIe H3 Mep, NpH-
HATLIX J410001 13 ComzHblX 11 COCAMHEHHRIX
JlepaaB B OTHOLOGHMH (PHHIMHICKHX CYI0B
sMeskay 1 ocenradps 1939 roga WoiHem BCTyII-
JedMsT B OCETV HacTosiuiero Jloropopa, a takike
Mo0ble UPETEH3HH H JI0JTH, BbifeKamInHe T1i3
HBIHC TCHCTBVIONIHN  KOUBEHIHA O BOSHHO-
B OTHISE

Crarpa 30,

1, ,U.O SAKJTHUCHITA T(_)])I"OBIJE.\I AGTOBUPOUB HAH
corJaledsHi MeAKIY OTieabHBIMH O0be LHHeH-
ueiMH Hauusmu n dwrrasaneds, Tlpasureis-
¢cTRO Quuasi s Oy ACT NPeAoCTaBIATh B Tete-
inie 18 MecsteBR €O JIH® BCTVINISHHS B CHUIY
Hacrosilero loreBopa HHUMCVKAZAHHBIT pe-
KM KRR u3 O0beguHendnix Hanmii, ko-
TOPAS HA HAualax BIaUMHOCTH (PaKTIeCKH
HPELOCTABHT CUHIAH NN AHAJOTHUHDIA Pe UM
B NOAOOHLIX BOMPOCAX:

a) Bo Bcen, 4TO KacaeTcs NOILIHH H ¢dopoB
HO HMITOPTY HJAH IKCNGPTY, BHVIPeHHEIO 00i0-
KCHHA l[.\-III()PTH[)_\’C)II)[X TOBHPOB, a4 Tarnie
BCEX MPaBHI, OTHOCANIKXCA K TOMY, O0bBeal-
HeHHbIM Hauwsas 0yierT npeiocrasied Oesy-
CHOBHDIE  pexnM Haudogblliero OAaroHphsT-
CTBOBAHIHA.

b) Bo seex Apyrix oTHOWeRNAX QUBTE AN
He JA0ERIA NPOBOIHTE TPOH3ROIBHON JHCKDH-
MWHAIHH, HAIPABJACHHGH NPOTIIB TOBAPOR, LIPO-
H3BOAMMBIX HA JI000H TepPHTOPHH Moo 112
Odbeanaernnix Haiii vay npeanasHanennix

SIS 3TOH TEPPHUTOPHH, TO CPABHEHHIO C Tio-,

JIOOGHBIMH TOBIPAMH, NPOH3BOAHMBIMY Ha Tep-
PHTOPHH 110008 Apyroil M3 O0beAHHCHHLIX
Haunii i Ha TeppeTOpHH 100011 ApyTOIl
HIIOCTPARHOH  AepRashl HAH [PeAHAZHAYUECH-
HEDMA 08 9TUX TepPPUTOPHI.

¢) I'pamnanan OS5 ueanHern X Hanit, 8 rou
UHCAE  FODHAMHMECKEM IHHAM, JT0HeH ObBTh
IPeAOCTABICH HAIKOHATLADH PEIKUM H PeRiM
HEHOOBHICI O 0JIarOIPUATCTBOBAHUA BO BCeX
BONPOCAX, KACAUIMXCH TOProOB.IH, APGMLIIL-
SEHHOCTH, MODPEIIABANHS H APYTHX BHAOE top-
TFOROH AeATCILHOCTH B PuUHANHAHH, ITH 110-
CTAHOBJACHHS HE AGLKHBI NPHMEHATBCH K KOM-
MCPUECKOH aBkaijlin,

d) Punagu s He GYACT NPeLOCTABAITE HH-
KAKOPO HCRIOMHTCALHOTO M JCKDY MIfHA-
HHOHHOIO NPaBa Kak0Od OBl TO HM OBLIO CTpAHe
B OTHOUIEHUY HCHOALZ0OBAHHA KOMMEDUECKHX
CHMOAETOR B MEKAVHAPOAHOM  COOOUICHHN;
OIL 1PeAGeTasHT Beey O0beirHenHuM Ha-
WISEM PARHLIC BO3MOKHEOCTH B NPHOGPeTeHMl
Ha  (PHEIAIACKOR TePPHTOPHM TpaB B odaa-
CIH MeALIVHAPOIHON KOMMEPUerKoH ABHATIHIT,
BRI0UAA NPABO MOCAAKH A1 3aMPaBKH TOPIO-
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aiiM M PEMOHTA; Y10 KACABTCH HCNMOAL30BAHHR
KOMMEPYECKHX C2AMOJICTOB B MEKEYHAPOIHOM
c00GUIEHHH, OHA npejgocTaBHt BeeM Oobend-
geHHBIM HauuaM Ha OCHOBE B3aHMHOCTH H 03
JHCKPHMMHALUMH 1paBo 0ecnocajiouyHoro mo-
J1eTa Haj GHHASHIACKO! TepPHTOPHEd. DTH Mo-
CTAHOB/CHHMA HE IOJUKHBL 3aTparuBath HHTe-
['€COB HAUHOHAILHON ODOPOHB PHHAALIMH,

2. BenueynosmsHyTthie obasarenncTRa $un-
AU JOMAHB NOHHMATBCA B TOM CMLICIE,
YO HA HHX PACTIPOCTPAHSIOTCHA HM3bATHA,
OOLIYHO BKAIOUABIIHECH B TOPTOBLie AOTOBOPLL,
3aKAoUeHdable OMUHIMHANEHE A0 BOHHLI, & 00-
CTRHOBJCHHA, OTHOCTIIHECH K B3aHMHOCTH CO
CTOpOHB Kaxgon #3 O6beaunenubx Hauui,
LOIKAB NOHMMATLCA B TOM CMBICJE, UTO HA
HHX PACApPOCTDAHSIOTCA H3bATHA, OOLIYHO
BKJIIOU@EMblE B TOPTOBBIE AOTOEBOPH JAHHOCO
rOCYZapCTRA.

Cratea 31.

1. Cnopol, MOryiHe BOSHUKHYTE IIPH OCyile-
credennd crarelr 24 u 25 w [puromenuf IV,
V u vyacth B [puioxkenua VI xacrosimero
Jlorosopa, AomkHE nepedabaibes Coraacn-
reaproi KoMmuccouu, cocTosllelr #W3 pPABHOTO
udcaa npeacrasatench [TpapuTeabcTa 3anHTe-
pecoBanitoil Qopeanernoit Hauun w Tipasu-
reaberBd Ouuasuguu. Ecan v tedenne Tpex
aecAlen f1ocae nepejadu cnopa Coraacuredb.
uoit Koamuccun ne Sy aer AOCTHTHYTO COTalle-
HHA, Kaxjoe W3 I1paBUTeabCTB MOKeT 1otTpe-
doBaTh BKAOueHHs B KoMmuccul  Tperhero
wiedd H, B CJAyUde HECOIACHS MEXIAY JABYMs
ITpaBHTEALCTBAMY  OTHOCHTEAbHO  H30paHuA
9TOTC waeHa, Jdat U3 CTOPOH MomeT odpa-
THTBCS K [edepanbrovy Cexperapio OObein-
fdedsbix Hauui ¢ npocs80i NPOH3BECTH 3TO
Ha3HaueHHe. :

2. Pemenve 0. bWHHACTBA WicHOB KOMUCCHH
OyjeT SIBANThCA  pelleHHeM KOMHCCHH H
JOMKHO TIPHHKEMATLCH CTOPOHAMH KAaK OKOHYa-
TeapHoe 1 0BF3aTelbHoe.

Crarbs 32.

Crarbu 24, 25 u 30 u llpunoikende V1 Ha-
croamero  Joropopa OyAyT DpHMeHAThCH
w CorosuuiM n CoeiuHeHHbIM [lefiKapaM H
Gpannuy, a Takme K TeM H3 O6beJHHEeHHBIX
Haumi, jAHnaoMartdueckde OTHOILEHHH KOTO-
pLX ¢ QuHAAHANEH ObLIH NMOPBAHK BO BpPeMS
BOIHBL,

Crarba 33.

Hocranopaeduy Flpuaoxennii [V, vV u VI,
Nak M [IOCTagoBiaeHHA Apyrux [IpuHaomeHuHd,
OVAYT HMETh CHJAY K2K HEOTheMJeMble uacTH
nacrosuiero Jorosopa.
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UACTh VI,
SaKTHOYHTEIEHbIE MOCTAHOBICHHS,

Ciratnhs 34,

1. I3 reucHHe MCPHOAE, HC NPEBLILAKILETO
13 MeCses €O 1A BOIVILICHIST B CHIY HACTOdA-
wera  lorosopy, aasst InmioMatugeckux
Muccwi Comerckoro Cowaza u CocNHeHIOro
KopuoiesctBa 8 NebCHHKN, JCHCTBYS 170 Co-
(14COBANHI0, BVIIVT NPeACTaBIITE COR3Hbe 1
Coeunienipie Jlep:kasnt B cHoweHuax ¢ Ilpa-
BUTCTHCTROM DUILIAHIIME 00 BCCM BOOpoOcay,
RKACHOUIHNMCA BUMOJHEHHA 1T TOIRKOBAHHST HAa-
crosiiero dorosopa,

2. Vaawe yrazasunrx Miccilt 6yavy npeio-

craB7th [lpasureaneyBy GUHAAHAINN TAKHC |
p)‘"l{uH()LlC']‘BO, TexXiHueckHe COBETLI H pasbnc-

HEHIH, KAKHE MOTYT ObiTh HCOGXOAMMDL A5
ofecneuenns BLICTPOro o a)PeKTHBHOIO BLL-
N0 HCHHA [acTodulero TOTOBOpA B COOTRET-
CTBHM C €0 JI¥NOM H TCKCTOM,

3. HpasnreanctBe GHHAAHINKY HV1CT NPEAN-
CTaBAATh  ynoMsnvTelM Taapam Muccnit reio
HeODXOIMMYVIO  HH(OPMANIo H  OKAZLIBAThH
BOIKOE COJEHCYBHE, KOTOPLIE OHH MOIVT NIO-
TPeHOBATH NPH BLITOAHEHHI 34/1a4, BO3MOKEH-
RN Ha HHX HACToAmAM darasopant.

Cratbst 3.

1. 3a nekarwienne M 1exX C1VHacs, KOr1a HH ok
MOPSLIOK  COCLIHAALIHO IlpC,’i.\'C!\lU'lpC}[ KARO-
AndO N3 cratedl nacrosuero Horosops, modoit
CHOP OTHOCHTEABHO TOIKOBAHHWA HIH  BLINO-
Hends storo Jlororopa, He vperyanpoBalHbil
IyTeM TIPSMBIX AHILIOMEVIUCCKIX TCPeTHBO-
POR, A0AAEH [lepel1asatbost aagan ininaoma-
THUECKHX MuccHid, JleicTBVIOLINM HA OCHOBA-
HHH CTaThil 34, € TOM HCKAKMEHHEM, NTO B 3TGM
ciyuae izapel Muccuit He OVAYT OTPaHMYeHbI
CPOKOM,  NPEAVCMOTPeHNNM  3TOIl CTaTheil.
JI000H Takof curop, He paapemenisit [ iagavu
MHceil B Teuende ZBVX  MCCSHICE, LOMKEH,
CCIH CHOPAUTHC CTOOHNLL 11e ﬂpH,l)“i K B3aHAI-
HOMV ColNTalllenyio 06 HHLIX cnocodax ypery-
JUPOBAHNA CNOPA, Tepelarathcy, no Tpeldo-
Bankeo A000H 113 CTopailiy cropol, B Komic-
CHE) B COCTABE LAHUIO APCICTABHTEN OT K-
JOIL H3 CTOPOH W TPETRErO WieHd, BHIOPRHHOIO
MO B3aHMHOMY COTARMIENHIO JBYX CTOPOH H3
UPAACIAH TPETLIN CTPaH. Lot ABVM cToponam
HE YAACTCS B MeCSUHLIA CPOK MPHTTH K coria-
HIRHHIO OTHOCHTESBHO Ha3HAUEHHS 1PeThero
wieny, o Modas H3 HHNX MOMET OGpPATHTBCS
K Fenepatbromy Cexperapio O6be11HeARRIX
Huwni ¢ mpocsf@oit npouskects 3T0 gasua-
YeHie,
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9. PenleHye HOILIIHACTRE WIeHOB KOMHCCHH
GvieT MBANTbCA  pewneHHem  Komuecnn M
ALUEAHO TPHHMMATBCSR CTOPOHAMHY KK OKOHuA-
TedbHOEe W 00f3aTeabHOe,

Cratby 36.

Hacrosinnu Jlorosop, pycckuid W aHIHH-
CKMH TEKCTh! KOTOPOro ABAAKTCA  8YTEHTHU-
HMA, Gvier paruduunpopan COl3HBIMH H
CoednnennpiMy JlepxaBaMu. [JoroBop AoaKeH
BLITh Takke patHQUUHPOBaH PHHARHIANEH.
Jlorosop HCTVIMT B CWIY HEMELIEHHO [OCTe

caaun patiprkaunonHx rpasot Cotosom Co-,

percimx  Counanictudeckux  Pecnylauk  #
CoeMHeHABM  KopoaescrBom  Beanxo@pura-
nan u Ceseproil Hpaanany. PatndarauHou-
HIE TpaMoTnl GvIYT B KpaTuadwHi CpoK
caaHw wa xpadenue [IpasurennctBy  Coro3a
Coperckrx CounaIncTHIecKHX PecnydaHk.

B otnotennn I\’H'/K,Zl()lul u3 COW3HBIX  HIH
Coednnennplxs  Jlepaxas, parTuhHKauHoHHAs
rpaMoTa KoTopo#l Byier CAaHa nocie 3TOro,
HoroBop BCTYINT B8 CHAY €O AHA CI1a4d Ha
xpanenve. Hactoswui Jlorosop Gviaer cnad
B apxupul [Ipasurenscrsa Cowsa ComeTcrux
CounanucTHaeckx PecyBaAuR, KoTOpoe paso-
[1L1eT 3aBeeHHIle KOMHH KaX1OMy H3 NOJINH-
capiMx 3T0T JlOroBop rocyAapcrs.

Tepeuvens npHAOCKeHHH

Mpuaoxenue 1. Kapra rpanuy QHAAAHARH H
PafloHOB, VKA3aHHBIX B CTaThax 2 H 4.

INpiaosiesie 11 Onpeaeaciise BOeHHOTO, BO-
eHHO-BOZAYUWHOTO H BOCHHO-MOPCKOTO 00y~
HEHHS. )

Hpiomenne 1L Onpefeacdne H nepeuenb
BOUHHLEN MOTEPHAIOB H TEXHHKH.

[Tpe tomednie [V, CreuHadbnne NOCTAHORIC-
HH, OTHOCALIHECH K HEKOTODLIM  BHI1AM
CeOCTREAROCTH
A lposbluiiendas, dureparypran 1 Xyd0-

sReCTBeHHAN COOCTBEHHOCTS.
B. Crpaxosoe jaeno0.

Npeiomenne V. KOHTPAKTBI, CPOKH JABHOCTH

i eHHLIE OV Mari.

Npuiosenne VI [pyaossie cvabl R Cy1e0nbie
peeHuy,

Mpuaoxenne L
(Cwm crarpsr 1, 2 1 4L
Kapra rpanuy ®uurangun v pailoHos,
YKABAHLIX B CTATHAX 2 K 4.
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Mpunomenne IL
(Cwm. ¢rarsio 15).

OnpejeneHle BOEKHOT0, BOEHHO-
BO3EYLUHOTO0 H BOSHHO-MOPCKOI0 OGYy4eHus.

1. TepMHH «BoeHHOE OO0VUEHHE» O03RHauaer
H3YUeRHe ¥ ynpaxHeHus B 061aCTH MpUMeHe-
HUSl BOCHHBIX MaTepHanoB M TEXHHKH, Cre-
UMAABHO NpeLHASHAYEHHBIX WM TpHCNOCOB-
JEHHLIX JIA BOEHHDIX Helel, H y1eGHBIX MpH-
CMOCcoGAeHHH, HMEIDIIHX OTHOUIEHHE K 3TOMY;
H3ydeHME M BLINOJHEHHE BCEX CTPOEBBIX
yrpaxHeHuii HAd TIePeABIKeHHA, pelHasHa-
YeHHBIX M8 00yyerndsa MaHeBPHPOBAHHIO HAH
JUTH  BLITOJHEHHs1 MaHeBPHPORAHHY, NpPHMe-
HAEMOTO JeHCTBYIOLIMMH vacTaMH B 6owo-
4 TAKMKe OpPraHH30BAHHOE M3YdeHWe TAKTHKH,
‘cTpaTerHl U WTabHOH paboThl.

2, TepMHH «BOEHHO-BO3JYIIHOE OOyueHue»
03HAYAeT M3yUeHHe ¥ YNPaXKHeHHA B oOJacTH
fIPHMEHEHH1 BOEHHBIX MATEPHATOB B TEXHHKH,
CHENHATbHO NpeIHA3HAYUEHHBIX HAM ITPHCAO-
COBAPHHLIX AJA BOEHHO-BO3AYIUHLIX LeJel, H
vueQHKX NPHCIOCOOAeHHH, HMEIOUIHX OTHO-
LIEHHE K TOMY; H3YUEHHE H BHIIOJHEHHE BCeX
CHEeHAIHZHPOBAHHBIX SBOMOLUKH, BKHOYAs f10-
JeTEl COeJAMHEHHEM, KOTOPbHIE TNPHMEHRATCH
aBHanHell NpY BHINOJAHEHHH GOEBBIX 33A2HMA;
a Takie OpPranu3nBaHHOE H3YYeHHE BOEHHO-
BO3AYINHOH TAKTHKM, CTPATeTHH W wITabHOH
paboTu.

3. TepMMH ¢BOEHHO-MOPCKOE OOyueHHe»
O03HauydeT M3Y4eHHe, PYKOBOACTBO HIH I[IPaK-
THKY B HCOOJAB30BAHHM BOEHHHX Kopabuaed,
BOEHHOMOPCKHX COODYMKEHHA HIAM Yupexie-
HHii, 2 TaK:Ke HYUEeHHEe WIH NpHMeHeHHe BCeX
OTHOCHIIMXCA K. 3TOMY NPHOOPOR H YUeGHBIX
nPUCHOCOOAEHHHA, KOTOPHIE HCMOb3YIOTCA As
BeIEHHST MOPCKOH BOHHBI, KPOME TeX, KOTOPbI¢
O0BLIYHO TaKXKe MCNOAL3VIOTCA JISl rpaxjan-
CKHX 1ie/feil; a Takxe Npenojasanue, IPaKTHRY
MAH OPTAHM30BAHHOE H3YYeHHE MOPCKOH TaK-
THKH, CTPaTerdl W mrabuoi paboThl, BK.I0Uas
BHINOJHEHHE BCCX OMepalyil H MaHeBpoB, KO-
Topble He TPeBYIOTCA AAS MHPHOTO HCMOAb30-
pannaa Kopabaeit.

Mpraoxenne IIL
(Cu. cTateo 19}

OnpegeneHue U mepeveHbh BOCHHBIX
MaTepuaNoB M TEXHUKH.

TepMHH «BOEHHLIE MATCPHAABI H TEXHHKA»,
npumeHgeMblit B HacrosuleM Jlorosope, noi-
JKEH BKJIOYaTh Bee opyxue, GoenpHnacsl H
CpeacTBd, CHENHAJBHO CKOHCTPYHPOBaHHbI®
HAH TIPHCTOCOGACHHBle LJ8 FCTIOIb30BAHHA
B BOIHE, KK 3TO TCPEtICIeTCH HHUME,
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Coroznnie H Coganneutinie [lepmasnt coxpa-
HAOT 32 CODOH IPABO HBMEIHITEL NERHOTIUCCKT
HAHHLIHE nepededh nyTeM BHECEHHS TONPaBOK
11 gobapieHitl, B cpeTe JAaabuchmiero pas-
BIITHA HAVRH,

. Karteropust L

1. Boenpnle BHHTORKH, KAPAOHHDI, DEBObL-
BEPLl M NHCTOIETDl; CTBOILE 11 IPVIHE 3amac-
HBIE HaCTH K 3TOMY OPVEHIO, KOTOPDLIE HE MO-
TVT GBITh J[€IKO NPHCHOCOOARHLL a5 TPaA 1aH-
CKHX HeJei,

2. TyAedieThl, BOEHHDIE ABTOMATHUECKHE 1TH
CUMO3aPIAANLIC  BHHTOBKH, MHCTOJETHI-TIV.iC-
MeThi; CTBOJALI W JAPYTHE 3afacHbie YacTi
K 3TOMY OPV/KHID, KOTCPblE He MOryT Owirb
JECKO NPHCINCOOAeHbl LA TPUKIANCKIY I1g-
JAeH; myJeMeTHnie YCTAHOBKH.

3. Mywrki, rayduinl, MOPTHPBL, CHCUHAAb-
lisle MYIIKH 15 CaModetoB, G833aTBOPHLIE HIR
fesoTKaTHLe OPYAHA H OTHEMETHbI; CTBOJIN H
JAPYTHE 3a[acHele UacTl K 3TOMY OPYAKRIO, KO-
TOpBle HE MOPVT GLIThb Jerko NPHCIGCobAeHb
JA TPAXKIAHCKHX ueaefi; madersl u vera-
HORKH JAS BHIUCTEPETHTICHHOTO OPY KNI

4. Yeranomiy AAs 3aNVCKA PAKeT; 34AnVCeK-
HBIE H KOHTPOALHBIE MPHOOPH A7 CaMOIBH-
KYIHECH M VIIPaBIACMbLIX CHAPAIOB; VCTa-
HOBKH AJf TIIX.

5. HausuesHble HJAM HEHAUHHEHHbIE CaMO-
ABHIKYU{HECH W VODaBAseMble CHAapsigbl, pa-
KeThl, YHHTADHLIE UaTPOHNL M MaTOHbL, TIpej-
A3HAYCHHBIE 751 OPVARHA, [OEPCUHCICHHOrD
B NyHKkTax 1—4 BoLiwe, npHcnocoGaIeHnd 11d
odpameHilg ¢ HIMH IIH 119 NPOR3BOICTEA
B3PLIRE, 4 TaKAke B3pLIBATEIH MW TPyOKH, 34
HCRGOUCHHEM  B3pbIBaTelell,  HenOXOAHMbIX
I TPaXIaHCKHX HVKD,

fi. Hauuuenile 10310 HeHAUMHEHHDIE TpaHa-
Thi, GoMGnI,  TOpPNeas, MHHBI, AYOUHIIBIe
OOMOBI i 3aLKNTATEILHBIC BCUIECTBA HIH 3a-
PSATLL, 8 TAKKe BCe CPeicTBd A4as OOpAuIeAHs
¢ HHMH HJIH 138 NPOH3BOICTBA B3pbLIBA, 3a
HCKAUeHIe M B3pLIBaTeAeH, HeoGX0AMMLIX 114
IpamagasCKx nIva.

7. Ui,

Karerapua 1L

1. Bponupusanible SOeBLIE MaUlHH LG OpoHe-
0e34, KuTaphle TeXHHUECKH [1¢ MOPYT OhITh
MePesansl 11a rPax 1aHCKAX HeTed.

2. Mexaiiueckne # caMoIBHEYLULRECS dd()e-
TR IS BCEKOrO  OpPVSKHA, IePetHcAeHHOTo
B xateropun [, cnenuaibHOrO THAA BOSHHDLIE
WIACCH WM KV3ORLI, KPOME [epedHCIeHHMX
R OVHKTE 1 BLILIG,

3. BpoHeBwe ILIITLI TOJAIHHOK CcBhULe 3
JUOTTMOB, HCTOIL3VEMBIC 1157 1810 33IHTE Ha
BoliHe,
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Kareropus 1L

1. Tpuneabriie B BLUIIHCAHTeAbHbBIE TPHBOPHL
JUIST YTIPABJIEHHS OFHEM, BRAKYAS JTHHEAKH 3e-
HHTHOTO IJAAHIIETa M NOCTPOHTEIH; NpHGOPH
JL150 IPUCTPeaKH; OPYAUHHLIE TPHUEIB, MpAH-
ue 1 Zas GombGoMeTania; TpySouHble HOMEPO-
YCTAHOBKH; HHCTPYMEHTH H  NDUOOPHL  Aad
KaauBpoBauisi OPYAHIt H 1A BHBEPKH NPHGO-
POB yTIpaBJIeHHs OTHEM,

2, LUTypMOBBIE  MOCTKH W WITYPMOBLIE

JUIKH.

‘3. CpeacTsa A5 BeAeliHA 3aMACKHPOBAHHBIX
BOEHHBIX JefcTBHH, a TakKXe OCTeINIfALULIHe
CpeaAcTBa M CpeACTBA 1aa odmana.

4, Jinunoe BOEHHOE CHAapsiKeHHEe CrneuHanpb-
HOrO XapaxTepa, KOTOPoe TPYAHO NPHCTOCO-
OUTh I8 HMCOOJAL3OBRAHHA B TPAaKIAHCKAX
e X,

Karteropns 1V,

1. Boennule cyna moforo THUA, BKAIOUAs
nepeedaHHble CyMa W JAOBYTHE CpeJcTBa,
CIMPOEKTHPOBAHHLIE  HJAH  [TPEAHASHAYCHHDIE
T MX OBCAVKHBAHWA HIH NMOIXEPIKKH, KO-
TOPBIE TEXHHUECKH e MOrYT OulTh [epesie/1annt
151 PPANCAAHCKOTO MCHOXh3OBAUHH, A TakiKe
BOOPYRKeHUe, OpoHs, OOENPHITACH], CAMOJETH!
i BesiKoe Apyroe 0B60pYAOBAHHE, MAaTeEpPHAILI,
MAWKMHL B YCTANOBKH, KOTOPLE He TIPHMEHs-
I0TCSt B MUPHOE BpPEMA Ha CVA4X, KpOMe BOEH-
HBIX CYAOR,

2. llecanTHLE €V i SCMHOBOJHBIC TIEPEBO-
304lLIe CPEICTBA MM NPHCNOCOOACHUS BCS-
KOTO POja; HITYPMOBBIE JOAKH HAH TPHCITO-
cobieHHs BCAKOTO PoJa, a TaKAE KaTalyanThl
H JIPYTHe anmaparel 15 BLITYyCKa CaMOJeTOR,
paKeT, ABMAHMbLIX OOEBLIX CPEACTB MJIH BCS-
KHX JIPYTHX CHapAA0B, &1M1apaTtoB WiH MPH-
cnocoGaeHHl, VKOMIVIGKTOBAHHLIX  HJIH  He-
VKOMILICKTOBAIHLIX A0 BMH,  VOPABJAAEMELN
WM HeVNPaBAEeMBIX.

3. [ToaBoaHble 1AM NOAYIOIBOJHBIE CV 1A,
II0BYtHE CpelcTBa, HoeBnle CPeICTBA, IPHCTIO-
CoGMIEHHR HIH anTapath! BCAKOTO PO, BKIK-
yas CreiHadbHO CKOHCTPYHPOBAHHDLIE 3auiiT-
HDIC OOHLI JI7Tf TABAHW, 38 MCKIIOUCHHEM TeX
cayyaes, Korna 3t0 MoKer ObiTh HOTPEGOBAHO
JLTA UeAeH CIIAaceHMs] WAM A0 APYTHX TPakiaH-
CKHX LeJed, a Takke BCe 00OPYAOBAHHE, NPH-
HA/IEKHOCTH, 3alacHbe (MacTH, SKCNCpHMer-
TaTbHBIE WM yuebHble cpeAcTBa, IPHOOPD! H.IH
VCTAaHOBKH, KOTOPhHIE MOFYT ObiTh CREHHAILHO
npejHa3sayedsl A8 CTPOHTeNbCTBA, HCTLITA-
HHS, COAEPHAHUS WIH XpPaHeilHs Bbltlienepe-
HHCACHHOTO,
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Kateropua V.

1. CoOpanHble it HecuOpanHLIe J1eTaTedbHLIE
annaparsl TAKEIEE i Aerye BO3IAYyXa, KOTOpLIC
NPeAHAINAYRBHL  MIN  NPHCTOCOGIeHB  AIH
BO3IVIHBIX 0OeBbIN ACHCTBHH MOCPeIACTBUM
[IPHMEREHHA HYyAEMETOB, ApTHIIEPUH, YCTaHO-
BOK ANA BHLIGPACHIBAHIS PAKeT, MAW Tpeina-
apayeHsl HAd npHciocobaenst Las MepeBO3KH
u cGpacupiBanus Goud st 000PYA0BAHLL MAH
;Ke 10 CBOEMY THIY HIH KOHCTPYKUHH MOIYT
GLITh OB0PY AVBAHL KAKINMH-A100 W3 APICIO-
cobaeHuH, IepeUNCACHHABIN B TIVHKTE 2 HIzke,

2. ABHaLHOHHLIE OPYIH{illIE  YCTAHOBKH
u paMmur, OomBoncpHaredH, TopneloAepKa-
feaH, a4 TAKAKE MEXAHH3IMD Zas cOpachIBaHWsA
GoM6 Han Topnes; opyaufintie 6annn o Howo-
BLIE Iy/ieMeTHLIC DaurHi.

3. QOcuauledye, cilellHaibio NpeaHasHavet-
HOE M liCNOAb3VICUIeeCS  HCKJIOUHTEALHO
© B aBHAJeCANTHLIX BOITCKAN.

4. KaranyJbThl uAH 3anyCKHLIE amgaparil
JLTA 3AMYCKA CAMOJETOR ¢ CVGB, CVUIH K MOPFR;
KATAMYALTH IS 320YCKA CaM01eTOB-CHAPSZIOB.

5. 3arpaanTebHbie a3pOCTaTHl,

Kaveropus VI

Y aymawimue, cMepTOHOCHLIC, OTPABIAIONLITEe
Il BLIBOAALGHE H3 CTPOA BEWLCTBA, npeaHasHa-
qeHHbie A BOSHHBIX LUeAeH Hal [POH3BOIH-
Mple CBEPX TOTO, UTO TPedveTes s rPaKian-
CKHX 1eTeii.

Kateropus V11

MerareabHple cpeeTBa, B3PLIBUATIIE Bedie-
CTBA, MHPOIeXHHUCCKHE CPeicTBA H HMHIKHC
risbl, npeaHasHaueHHbe Aas MeTawus, B3phl-
B4, 3aPSKAHIT H HaNQIHEHHA [ePeyHCIeHHBIX
B HACTOMILX KATEIOPHAX BOECHHBIX MATEPHA-
OB HAN A8 KCIIOIB30BAHHA B CBH3H C [10CTe/1-
LLUMH, KOTOpLIe He MOTYT OBITh MCMOAB3OBAHI
JLIA TPamIaHCKX dleded M OPOH3BOICTRO
KOTOPLIX fpPEBLILIACT TO, UTO TPEGYeTes s
TPAKUNCKHX LeTed.

hareropus VIIL

Gadpuuloe M HHCTPYMEHTAIBHOE 000Dy I0-
BAHHE, KOTOPOE CNEUHANLHO CKOHCTPYHPOBAHO
st DPOM3BOACTEA H COJepPIKaHuA BhlUEnepe-
UHCJASHHBIX MATEPHATOB M TEXHHKH H KOTO-
poe TexHHUeCKH He MomeT GbiThb NPHENOCcos-
JeHO L8 Tpas aHCKHX Hedei,
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Mpusoxmenwne IV,

Crelna THbIe ITOCTAHOBIEHNS], OTHOCSIIUHECHA
K HERKOTOPBEIM BHIAaM COGCTBEHHOCTH,

AL TlposmpluieHHasA, JAHTEPATYPIAS H NV,I0-
AMCCTREHHAH COOCTBEHHOCTD.

1. a) CowosubiM 11 CoeannedHbiv Jepranam
H HX TPaiAdHaM JOdAeH 6[;]Tb I'IPQII(JCTHRJIEH
CPOK B OJIHH TOJ CO AHA BCTYILIEHHA B CHIY
acrodulero Jorosopa past toro, 4radel 4rth
MM BO3MOJKHOCT, (03 BIUMAIIHA ¢ HHX [10T0-
HHTRABHBIX  COOPOR  HIM  APYIHX  1Tpadios
OGOro pojia, COREPWHTE BCe HEoONXOILHMBIE
AKTbl  JTdsi MPHOOPeTeHHs  HIAll COXPaHeHHA
8 QUAIAHAMM IpaB TMPOMLILLICHHOH, IuTepa-
TVPLHOR 1 XYJAOMKECTRCHHOH  COOCTBeHHOCTH,
KOTOPbIE e MODIH OHITh COBePIlIeHLI BCYEI-
CTBHE CYVUECTBOBALIHs COCTOAHIA B()I“IHI)L

b) CowsHule H Coegunedusie Jdepxasnl niu
MX PPaXK 1ade, KOTOPDIe HAAMLKAILUM 05PA3OM
CAETaNH 3aABKy Ha TeppHTopHy ardolt Cowos-
Holi nane Coeardenuzoft HepikaBil o fateite
HiIM O perycrTpanun odpasila ne paHee, ueM 3a
12 secaues 10 BO3HHKHOBEHUA BOHHEL ¢ DHH-
ASHIHEH MM B TedeHMe BOHHL[, WJIH O perw-
CTPANUH OPOMBILLICHIIOTO PHEVIKA, KA MO-
Jgeau, HIH TOBAPHOTO 3HAKA He palee, uem 3a
6 MECALEB A0 BOSHHKHOBERHs BOHHLL ¢ Pun-
JAHAHEeR AW BO BPCMA BOHHBYL, OYyJLVT HMETb
npago 8 vevenrde 12 mecalles co JIHA BCTYILIC-
HUA B CH1y Hacrodiere /lorosopa cieaaTb
3a81BRY © COOTBETCTBYIOWNX npasax B $uLian-
WK BMECTE C IPABOM NPHOPHTETA, OCHOBAHHBIM
Ha 5o7ec paHHel] PerdHcTpanlili  3asdBKH Ha
reppuToprd 3ToH CowsHoil nau CoeuHenHon
Slepaarn.

¢) Kamoi u3 Corwsanbix U Coe eHanX
Hepxas 11 ee rpamaanayM avaken SuiTh npe-
JAOCTABACH CHHOK B GAHH 10 CO IHHA BCTVII-
TCHIN B CH'IV\-' HACTOANIICTO il()!‘t)l](‘}})ﬂ, BoTe-
Helige  KOTOPOro  OHW  MOTYT  BO30OVATATD
Ae0 B GUHAGHANIT IPOTHE TeX PHIHUeCKHN
MIH HOPHINYECKUN IR, B OTHOWICHHHM KOTO-
PDEIN. VPBEPALLARTCY, UTO OHH He3aKoHHO Ha-
PYLWMAM HX fApaBa HPOMBHUTCHHAOH, advTepa-
TVPHOH M NV OMRECTBEHN OGN coOCTBEeHITUCTH
MEAIY ATOH BO3HHKUGBEHHA BUUHLL U JaTON
BCTVILIEHMS B CHIY HacTosmuero Jlorosopa.

2, TIepHOA € MUMCHTA BOBHHKHOREHHSI BOH-
HIL A0 HCTEURHUA 1S MeCRIled HocTe BOTVILIE-
HUH B Y HACTOSLICTO JlorosBopa  no.keH
OLITL HCKAHOUEH NPH HCUHCTeHAN CPOKa, B Te-
UeHHC KOTOPOro MarcdT AoTHed Oplt GbITh
UCYILeCTBIEN WM PHCVHOK MW TOBAPHBIN
3HAK — 1ICHOIb30KBAH.

3. i’.‘(-g,‘no,'l C MEMEHTA BOSHIKHOBEHIH BOTHLY
A0 29 BCTYIJEHHs B MLy tactosikero Jloro-
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BOPA J0AAEH ObIThL HCKAWYUCH H3 HOPMAJIBHOTO
CPUKE NPas NPOMBIILIEHHOH, JTHTEPATYDHOHR H
NYVIOEECTBeHHO  COOCTBEHHOCTH, KOTOpLIe
HMETH CHAY B PHHAAHIAN K MOMCHTY BO3HHK-
NOBEHHA BORHLI, HAH KOTOPbIC NPH3HAHBL WX
VCTAHOBAGHL HA OCHOBaHIM uacT A Hactos-
ntero [IpuaoskeHHA W KOTOPble NpHHAAeKAT
210608 13 Colosnnx 0 CoeauHenabiX /lepikas
1M ee rpadk 1anas. [lostomy nopmacibHas npo-
JIOAHATCIbHOCTE TAKKX MPAB 10/KHA CUMTATh-
CH 4BTOMATHIECKH NPOA1eRHol B PHHISHIAHH
Ha  JRJbHEALIHA  CPOK, COOTBETCTBVIOUIHH
LCRIOUEHHOMY TAKHM 00pazos HepHOIY.

4. TMpeswecrsyiomiie MUAVMKEHHS, Kacawo-
utiecs apap 8 PUHIHHY CO3HBIX K Coeau-
HEHHEIX lepkaB K HN TPAKIEH, 10THRHH
PABHEM 08PA30M NPHMEHSTHCA B OTHOLICHHH
npa PuHIAHIHH H ee Tpasial Ha TeppHTO-
puax Cowossabrx n CoeaHHeHHRIX  fdepiias.
(31HAKO, HHUTO B 3THX 11OI0MENHAX He Jact
GHHAAHANK K ee FpaA1adaM npasa Ha dodee
(3 TarONPHITHLIA PEKHAM Ha TEPPUTOPHH KAKOH-
ando u3 Cowsnlx n CoelnHenHBpIX epixas,
Y@M TOT, KUTOPBIT NpeicCTaBaseTcs B no100-
HLIX eayuasx Iroi epkasofl Kakoi-iuGo
Apyrod us O0veinuenduy Hauun wau ee
rpakiasas. PHHATHINR He OyAer rawke odd-
3dHA HA OCHOBAMMKM ITHX AOJTOKEHHHA npelo-
cTaBAaThE Ar0boi u3 Cormanpix H Coe(MHeHHbIX
Jepxag waum ee rpasxianam Ooaee Haaro-
NPHATHLIE PEAHM, YeM TOT, KOTOPBIM 10.1b-
3ylTCA Ha teppuTopHi 310l depmasw duu-
TAHAMA WAH ee TPaxiade B BONPOCAN, npeiy-
CMOTPEHHBIX B NPeTUECTBVIOIUMX  MOAG-
HKEHUSTN.

5. TpeTbuM JIUIlaM H3 TCPPHTOPHAX 0000
u3 Cowansix H CoeiuHeHHBIX [lepKap HIW
GUHAIHAHY, KOTOPBIE J0 AHf BCTYMIEHHA
B CHIY Hactosulero [lorosopa 1o06pecoBecTHO
HPHOOPETH TIPEBA HA NPOMBIIVIEHHVID, AUTepa-
TYPHVHY UIH XVIQKECTBEHEYIO COOCFBEHHOCTD,
HaXOMUIHECT B NPOTHBOPEUMH C  MpaBami,
BOCCTAHOBACHHLIMI Ha OCHOBAHMHM UaCtfH A
racrosiero lIpuiroxkenus, HIH B LIPOTHBO-
peunlr ¢ npaBaMM, NPHOOPETEHHBIMH HA OCHO-
BailiM NPHOPHTETA B cHay srtoro ke IIpuio-
FREHHH, M KOTOPbie J0OPOCOBECTHO H3r0T0-
BHL, ORVOIMKOBAJH, BOCTPOH3BEIH, HCHOJb-
30BATH HIH MPOJAIH NMPEAMET, K KOTOPOMY
OTHOCHTCA 3TU upasa, Gyvier paspemicHo, des .
BUNKOA OTBeTCTRCITHOCTH 33 HAPVILUEHHE, Tpo-
A0BRATH OCVILECYBIATH, TAKHE MpaBa I Tpo-
JOKATH WM BO3OOHOBUTD TAKOe HA3rOTOB-
AeHng, NYyOIHKALHIO, PENPOAYKIHIO, HCN0Ib30-
BaHME HAM NMPOIAKY, KOTOpBle Gbtay A06po-
COBEUTHO NpHOBpeTentl WIH HauaTh. B dun-
TRMHAMM TAKkoe  paspeliedde  OYieT HOCHTh
POPMY HCHCK JIOUHTEbHON JHUEHSHY, Tpeio-
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STB IR MO HA YCINBHAX IO B3aHMHOMY COTMa-
LCHHIO CIupPOH, @ NjH OTCYTCTBHI COrALEeHHA
— Ha yCI0BHAX, Ycranaeadsaembrx Coraacu-
tedbHO KoMHccHel, yUupesI1eHII0OA HA OCHO-
paHHn  ctathn 31 wmacrosiero Horoeopa.
OHAKO, Hd TEpPHroprH Kax a0l u3 Cow3Hnx
it CoesuueHnelX  lepixaB  g00pocosecTHEIe
TpeThH Jda SyAYT NOAB3GBATLLA Takok 3a:
WHTOM, KaKasg NpegoCTaBasercd TNpH  adaldo-
FHUHBIX  OOCTOATEABCTBAY  T0OPOCOBECTHLIM
TPETLHA JHAM, IT})HB& KOT[)PT)EX HaXoaarcd
B JIPOTHBOPEUMH ¢ ITPABAMM Ipakaan IpVrHx
Coiosubix, 1t CoealtHeHHbIX lepiKan,

6. Huwro 8 vdactu A Hacrosntero pintone-
HHA He I0JOKHO TOJAKOBATHCH. KAK Jatoulee
PUHALHINY LM ee TPOKAANAM NPaBL HA Ka-
KOU-JIHDO AaTenT K o0pasell H3 TEPUHTOPRY
Kaxoit-moo n3 Cowsnwx B CoelHHEHHLIX
Jlepas B oTHOWEHUH H3oOpeTeHHH, OTHOCH-
HIANCA K ODOMY 1ipeideTy, TOHMEeHOBAHHOMY
8 Hpuaomedaun 111 & HacrosueMmy [lorosopy,
}\'(J'I'Opbl(‘ [’)bl.]lld ¢Aaelanby HAT B OTHOIIEHHH
KOTOPBLIX 38ABKH OLIH  3dPETHCTRHPOBUHDI
PunIARAMel  #an DKM M3 ee  Ipailan
B DUHASLIHHK, HAH HA TePPHTOPUM H000f u3
JACPKAB OCH, HAH HA TEPPHTOPHH, KOTOpPAs
OLld OKKYMHPOBAHA BOOPYKCHHBIMK CHAAMH
Aep:KaB OCH, B TedeHHe [epHOda BPEMEHH,
KOrjAa JaHHAafd TeppuUTOPUHd HAXOJWIach [0
]{()H'l'p()l‘fﬁ"\l BOOP:\HR’EHHMX CWJI WAd  BJIACTei
JePHAB OCH.

7. DHAIAHANS PaBHLIM 00DA30M pacipocTpa-
HHT A@HCTBHE HPCiLLAYAINN TOJA0Keuuit na-
croamero [puaokenya na @padipio 11 apvrie
Heapasowrecsy  Coadptmu wan CoeuiteH-
nioi lepxaBamit OdweanHednsle  Hanmn,
ANNTOMATHHS CKHE OTHOWEHI KATOPbIX € (DIIH-
AMHAHEW OLUTH NOPBAHLL B BPCOMH BOHHLL H
KOTOpble OOS3YIOTCH NPEeIOCTdBHTD PUILISIH-
JUIH IIDEUMYUIECTRa, NpelocrasineMble Pui-
CSHEHI 3THME R (TOMOMKE I,

8. Huuro B uactie A Hacroawero [Ipnao-
HCHHSI HE (’)y,ne'r MOHHMATBCH Kalk HNPpUTHBGPE-
uatee crathsrM 25 1 27 Hacrosiero lorosopa.

B. Crpaxosoe e,

1. Hikakke OpeusitCipist, KpOMe Tex, KoTo-
pire BOoOULE VCTAHABIMBAKITCH B OTHOWEHHH
CTPAXOBIMKOR, He JTUGKHDL CTABATLCH K BO3-
OOROBIACHHID CTPANOBUIHKANMY, ABIIHOMIAMUCH
rpaskaatasy Qobe iHireHHby Haiti, ux GLiB-
WX Ae10BuX Hoprdetes.

2. Ecan CTPANOBHLIK 113 wileda  [paxigal
nodon 113 OobeannenHis Honuil  weaaer
BOIOGHOBHTE CBOK) NPU: CHOHAJABHYKY fqed-
T¢IbHOCTE B PYHANH M 1 eLTH GvIeT veTa-
HORTEHO, YTO CTONMOCTE 1IPaHTHAHBIN ACHo-
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3UTOB WM Pe3epRHLIX oHA0B, TPCOYOMWIHXCH
B KaueCTBe YCIOBUA JAA BejeHHA Jdeta B ®uh-
JAHAHH, YMEHBLIHAACH BCAC JCTBHE HOTEPH HIIH
ofeclieHeHHA UeHHBIX O¥Mar, H3 KOTOPHIX
COCTOAME  3TH  AEMO3HTLE  HIH  PE3EPBHBIL
“ponael, lpasureaserso @iHIAHTHIT 0093yeT-
¢ CYRTATh B TeueHue 18 MeCsLeB TakHe ieH-
Hole DVMard, KoTopsie COXpPamHIUch yAoBiIeE-
TUODADIAMEA IPEATHCAHHAM 3AK0Ha B OTHO-
HIEHHH MErO3HTOR H PE3CPBHBIX (IViIiAnE,

Mpuaomenue V,

Konrtaxrbl, ¢pOKH JABHCCTH H LEHHbIE
GyMaru.

A. KourpaxTtn.

. BeakH# KOHTpaKT, KOTOPBIA jas CBOETG
BLITOJHEHHs TPebOBAT VCTAUOBIEHHS CHOIIE-
HHIt Mex Ay AOOLIMH H3 €0 CTOPOH, CTABILIMMH
BPAraMH, KaK 3TO ONpPeledeHo B uacTH D Ha-
crosutere [lpHao#enHs, J0/KEM, BPH YCI0-
BHH COBMIOMECHHS HCKAIOUEHHHA, H3ICKEHHLIX
B NyHKTax 2 W 3 HHXe, CYATATLCH PacTopr-
HYTBHIM ¢ TOPC BpeMeHH, Korja Jidbi¢ H3 ero
CTOPOH cTaad Bparamu, Takoe pacTopikenne,
OAHAKO, He JIOJKHO OCBOOOAAATD Ty HIH
HHYX CTOPOHY KOHTPUKTa OT 00H3ATENLCTRA
BEPHYTbL CyMMLI, [NuldyueHHbie B KayecTse
4BAHCOB WJIH YaCTHYHLIX H1aTe:Ked, B OTHOLIC-
HHH KOTOPBIX TaKast CTOPOHA HHYErO He Cle-
Aaja B3aMeH.

2, HecmoTps #a noacixedns nyHxra 1 suime,
He [0ANexKAT PACTOPNEHHID H OCTAITCH B CHIE
TakHe 4actd MoOOr0 KOHTPAKTa, KOTopbie
OTJEeTHMBE M He TpeGoBaai AA8 CBOEro HCIoa-
HEHHA VCTAHOBJAEIHA CHOMIEHHH MEXAY Modbi-
MIl 113 ero CTOPOH, CTABIIMMH BparaMi, Kak
3TO onpegenreHo B 4actH D nacroawero [lpu-
noskeHHs. ECAH 110J0KEHNA TOrO HAH HHOTO
KOHTpaKTa He MOryt Obith Takum olpasom
OTAEACHDI, KOHTPAKT AQJKEH CUHTATHCH [IOJI-
HOCTBK)  pACTOPrHYTHIM. BhIIeH3I0MeHHOE
HMEeT CHAY NP YCIOBUH NPUMEHeHHSI BHY-
TPEHHHX 3AKO0HOB, PACNOPAKeHUE HAK TIpaBwI,
H3naHHeX M0dol w3 Cowsupix u CoeaddeH-
HuIX JlepikaB, HMewmHX WPHCAHKIHIO B OTHO-
IUEHHH KOHTPAKTA HIH B OTHOWEHHH JIO00H 13
ero CiopoH, a Takke Ovier NMoAUMHATLCH
VCIOBHAM KOHTPAKTA.

3. Huyto B uactw A wmacrosmmero [Tpuno-
JREHMA He JOJIKHO pacCMaTPHBATBCS KaK aHHY-
JAHpYIOLIee CELKH, 3aKOHHO OCYUIleCTBAECHHEE
B COOTBETCTBHH C KOHTPAKTOM MeXKAY Bparamu,
€C/H OHHM OCYHIeCTBJIeHbr ¢ pasperuenns [Ipa-
BHTeAbCTBA JI060H 13 Comannix H CoeilHeH-
HLIX JlepikaB.
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4. HecMoTpsl Ha BbILENPHBEIEHHDIE OO~
AMeHHsl, KOHTPAKTE M0 CTPAX0BadHI0 H nepe-
CcTpaxuBaHuio GYJAVT MOAYUHATHCA OTIAETBHBIM
coraauieHIAM Mexay [IpaBiuTeabcTBOM 3aHHTe-
pecosannoi Cotoanoi nad Coennennon Hdep-
#asn 1 [1paBHTeIbeTBOM PHHISHIMN.

B. Cpoku JABHOCTH,

1. Bce CPOKH JaBHOCTH HAM CPOKH OTPaHH-
ueHHst IPaBa HA MCK HAH NPaBd DPHHHMATL
oXpaliiTeabHble MePbl B OTHOLIEHHAX, Kacaw-
LRHXCH JKI HAaH COOCTBEHHOCTH H 38TParusato-
wHx rpaxigad Ooveannennnx Hauuit o pua-
AAHACKHX TpamAaH, KOTOPLIE B CHAY COCTOA-
HHA BOUHBL He MOLMH IPEXbABHThL HCKA HAH
BLINOAEHTE  (hopMaAbHOCTEH, HeOoOXOAHMbBIX
Aas oDecneyeHHsT CBOHX NpaB, He3aBHCHMO OT
TOro, HAYAIOCL JH TEUCHHE 3THX CPOKOB 10
_HaW [10cje BO3HHKHOBEHHA BOHHBI, OyAYT CYH-
TATbCH NPHOCTAHOBAEHHBIMH HA BPeMs BOHHbI
Ha TePPHTOPHH PHHAAHLUH, C OJHOH CTUPOHbE,
H HA TEPPHTOPHKM Tex H3 OObeannendmx Ha-
URH, KOTOPHIE NPeAocTaBAANT PUHIAMHIHN Ha
HAUATAX BIAMMHOCTH TIPCHMYULECTBA, LIPEAy-
cMaTpuUBacMble  MOJOKEHHAMH  HaCTOsLUIEro
nyHKTa, — ¢ Jpyro. TedeHne npHOCTaHoOBIeH-
HLIX CPOKOB JI4BHOCTH BO30OHOBHTCH CO JHA
BCTYMJCHHA B CHAy HacroAuwero Jorosopa.
Tloaox#eHnst HACTOsMero nyHkTa OYAyT NpH-
MEHHMLI B OTHOUIEHHH CPOKOB, YCTAHOBJIEH-
HBIX A8 TPeALABACHHIS HPOLEHTHIIX KYTIOHOB
WAH KYNOHOB Ha JAMBHIEHA HAH AJf APEAb-
HBJCHMA K Oflaate UeHHLIX OyMar, BLIIEIIHX
B THPAX HJAH MOLICHALMX OMIATe HA KAKOM-
A00 APYrOM OCHOBAHHM.

2, B Tex cayuasx, KOFJa BCAEACTBHE HEBBI-
NOJHEHHsI KaKoro-iubo aKra WM Kako#d-anbo
(popMajLHOCTH BO BpeMs BOHHE! Obiap npu-
HATLI HCIOAHHTEAbHBIE MEPLE HA (PHHAAHACKOTT
TEPPHTOPHH B YIIEPO TOMY HIH HUOMY Tpa-
JaHHRY aobofi w3 OO0neanrenHex  Hauwuit,
MNpaBureabcTBo PUHAAHIHK BOCCTAHOBHT TIpa-
Ba, KOTOPbIM OLLA HaHeced Vilepd. Ecin rakoe
BOCCTAHOBAEHHE HABASETCH HECHPaBe AIHBBIM
HIH HeBO3MOXKHBIM, [lpaBHTeIbcTBO PHHISIH-
JHH [PHMET MEPHL K TOMY, UTO0BI I'PAK 1aHUHY
Ob6beanHeHHpIX Haiuii G0 NperocTaBieHo
TaKoe 110C0o0He, KOTODUE MOKET OKA3ATHCH
CHPABEAAYBLIM OPH 3THX 00CTOATEbCTBAX.

C. LenHbic dyMars.

1. B oTHOIeHnsAX MeAAY BPAraMi HH Ojia
ueHas Oymara, coCTaB/JeHHAas A0 BOHHBI, He
By aeT PACCMATPHBATLCA KAK YTPATHBILAS CHIY

TOJbKO IMOTOMY, UTO 3Ta 6ymara He Obiaa-

B YCTAHOBJIEHHbIE CPOKM nNpeAbABAEHA AAH
AKUENTa HIH OIAATh, WIH He ObLLIO CAel1aHo
YBEIOMICHHE COCTABHTRMO HAH AHLY, YUHHHE-
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WeMy NepejdTOudyid HaaMmnch, 00 OTKaze or
aKlenta il [LIaTedxa, 11 oda He Oblia onpo-
TECTOBAHA, HJIL JKE NOTOMY, YTO He OLLIA Bbl-
no.iHeHa Kakas-11do GopyMadkHOCTE BU BpeMst
BUMAHLL

2. B rex ¢lyyasx, Koraa Cpok, yCTaHoBgIeH-
HEHT 051 TOrQ, 4rofu neHdas Oyaara Owlla
UPEABABRIEHA A9 aKIenTa WIN OMIArLl, HWIH
CPOK, B KOTOPBIT YBeIOMIeHHE 00 OTKa3e OT
AKIeNTad HJAH MIaTeXa J0LRHO Ouido Ouite
CARJIANO COCTABHTCTHO MM JHUY, YHHHHBILEMY
HepeaaToulyio HaIMHCh, HU B Teuehle KoTo-
POFO JOKYMEHT AilHeH 6blil GBITh OMPOTeCTo-
B&H, HCYEK BO Bpeis BOAHLL, a CTOPOHE,. KO-
T()])ilﬂ AOdzKIA ObLta l'Ipe,'I,'bﬂBHTb R3] GItpO-
TeCTOBATL TOKYMEHT H.H YBeS0MHTh 00 OTKaze
OT akuenTtd Biad B1aTeskd, He ClAelidta 3Toro
BO BpeMs BOHHbBI, eil OVAeT IPe)OCcTasIeH CPoK
He MemHee 1pex MeCaues, CYHTAsT €O LHS BCTVI-
JCHASA B CHAY “RacTosugero /lorosopa, B Teue-
HHE KOTOPOrO MOKer OuiTh CAeda10 Hpefb-
SIBJEHHE, VBEAOMICIIHE 00 OTKA3e O aKuenTa
HAN IVIATCHA HIH ONPOTeCTOBAHME,

3. Ecan kaxoe-n00o JHLO 10 HIH BO- BpeMa
BOWHB! BCTYIHIO B 00A3aTeABCTHO NO KaKOMH-
JAHGO UeHHCH OyMmare B CBS3d ¢ 0683arTedn-
CTROM, BbIZAHHLIM €My JHMIOM, CTaBLIHM
B 13ALHEHIIEM BPArOM, TO HOCAEHEe OCTaAeTCS
O0f3aHHEIM NIPEJOCTABHTL NMepBOMY BO3Meille-
HHe B OTHOWIEHMH 3TOr0 0OA34Te]LCTBA, He-
3ABHCHMO OT BO3HHKHOBEHHST BOHHLL.

J. Odiuee nocranopicHHe.

Has uesied HacToAero [IPpHIcKeHHn (H3H-
YeCKHE MM HOpUHAHuecKHe Asnua OyayT pac-
CMaTPHBATECA KaK Bpark ¢ TOro:AHs, Kurjla
TOProBIg MEXKIV HHMIt CTala He3aKOHHOH Ha
OCHOBANHN 3aKONOB, PACHOPAAEHHA HAH npa-
BHJ, JEHCTBHIO KOTGPHIX TaKHe JHUA HJIM KOH-
TPAKTHE NOLTERATI,

[Tpuidomenne VL .
ITpusoBbie cyapl U cyfedHble pelleHEis.

A, [lpusoBpte cyaul. )

Kuiaian ws Cowsnmix ¢ Coeaunenunx flep-
HAB OCTaB/]feT 32 CoO0H NpaBo PACCMOTPETH
B COOTBRTCTBHH C MPOUEAYPOH, KOTOpas H0.-
A2 ObITh €10 VCTAHOBAEHA, BCE PelUeHAR W
PACOOPAKEHHA (DHRITHACKHX TPHIOBHX €Y 10B
Mo AenaM OTHOCHTeALHO npas CoOCTBEHHOCTH
ce rpaxidad u pexoMeHAoBaTh [IpaBureascTBy
Gunanniny, UTOOB Gbll HpeLNPHHAT nepe-
CMUTD TeX PeleHBH Wi PAaCHOoPsUKeHH, Ko-
TOPRKiE MOTYT OKA3aThCs HECOOTHETUTBVIOMLHMH
MCAIAYHAPOJHOMY NIpaBy, ’
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[IpaBure bcTBO PUHAAHINWA 00H3YETCA npe-
ZOCTABUTHL KOIOMM BCEX JOKYMEHTOB, COCTam-
JAWKMX J0Che 3THX e, BKAKYas BBIHECEH-
Hble pelleHHA U PACHOPHKEHHS, H [IPHHSATD BCe
DeOMCHAANHHA, Cleanabie B pe3yqabTare pac-
CMOTpEHHA YROMAKYTHIX Aed, B OCYUIECTBHTh
TaKHe PEKOMEHAAUMH,

B. CyaebHLIE pElLERH.

[IpasrreascTso PHHAAHIHH OPEANIPHMET HE-
00OXOAHMBIE MEPHE 118 TOTO, 4TOOL AATb Tpadk-
Aanam 0608 u3 ObeaHHeHysx Hauuil poa-
MONHOCTb B ai000e §peMs B8 TEHUEGHHE OJHOrO
TO/AA CO JAHA BCTVILICHHS B CHAY HACTOMLEEro
Joronsopa mepeiars COOTBETCTBYIOWHM (PHH-
ASHACKHM BJACTAM JA8 [epecMoTpa JAmboe
cynefHOe pelietie, BbiHECeHHOe (DUHIARHACKHM
cyaos. Meaxay 22 wmiona 1941 roga u gHEM
BCTYMASHHS B cH.1y HacTosero JoroBopa npu
awbBos cyzedbuoy pasdbHpaTeNbeThe, B KOTOPOM
rpasaadid O0veadnennsx Hauuii He cmor
B ,U,UCTﬂT(J'—[HOﬁ Mepe M3A0KHTh CBOE neno
B KAuecTBe WCTHA WAH OoTBeTuHka. [IpaBuTenh-
crao  PUUASEAMH  ACHKHO NPELYCMOTPETD,
yToOLI B TeX CJAyuanx, KOraa rpaxaaddi O6h-
eAHHeHHWX Hauwii norepnea ywepd B cHay
A060ro TaKoro cyAeGHOTO peilleHHs!, OH Ouin
fLt BOCCTAHOBJIEH B TOM HOJAOMEHHH, B KOTO-
pPOM OH HAXQJAHACH A0 BbLIHECEHWH 3TOro CV-
Ae0HOro peuleHds, Had YTeOK emy OLIIO mpe-
JOCTABIEHO TaKoe nocofHe, KOTOPOe MOXET
0KA3dTbCA COPABeJ/HBBIM MPH 3THX 0OCTOSA-
TedbcTBax. Buipamenue <«rpampane Obwenu-
HeHHLIX Hauui» BrIOYAET KOPTIOPALUHH HJIH
ACCOUHAUHY, OPraHH30BAHHbIE KIH YYPesIeH-
Hbl¢ Ha OCHGBAHHH 3akoHOB moboit us O6b-
e HHeHHbIX Hawsrit.

B }v’II,OCT()BL‘lJeHPIE Uero HMenonucaBinuecs
[MoaHomounbie TpejcTaBHTe M TOANHCANR HA-
CTOMWHIA JOroBop M NPHIAGHKUIH K HEMY CBOM
neyarH,

Cosepiueno B flaphike HA PYCCKOM, aHranii- ‘

croM, (ppasiy3cKkoM M (PHHCKOM fA3biKaX,
(reBpana  pecAToOro AHA ThICAYE JAEBHTBCOT |
COPOK CEALMOro roja.

3a Cows ComeTexkHX COLUHATMCTHUECKHX
Pecnydauk: . !
B. M. MOJOTOR
(V. M. MOLOTOYV)

A, BOTFrOMOJIOB
(A. BOGOMOLOV)
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3a Coeaunnennoe KopoaesCcTBo
Beankobpuranun W Ceseprol HMpaanmuu.

ERNEST BEVIN
DUFF COOPER

3a ABCTpa’IHIO:
JOHN A. BEASLEY

3a Beaopycckyio Coserckyio CounatucrH-
geckyio Pecnydauky:

K. KMCEJIEB
(X. KISELEV)

3a Kananv:
Gen. V. VANIER

3a YexocaoBaKkHIO:

JAN MASARYK
Dr. V. CLEMENTIS

3a HMnravw:
Sir SAMUEL RUNGANADHAN

33 HoByKw 3eiaHiio:
W. J. JORDAN

3a Yrpaunckyio Coserckyr Counaincru-
uyeckyw Pecnybanky: ‘

H. CEHHH
(L. SENIN)

3a Hwuo-Appukancknit Comoa:
W. G. PARMINTER

33 OHHAAHIHIO!
) ENCKELL
VIKTORI VESTERINEV
HELO
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Whereas Finland, having become an ally of
Hitlerite Germany and having participated on
her side in the war against the Union of Soviet
Socialist Republics, the United Kingdom and
other United Nations, bears her share of res-
pongsibility for this war:

Whereas, however, Finland on September 4,
1944  entirely ceased military operations
against the Union of Soviet Socialist Republics,
withdrew from the war against the United
Nations, broke off relations with Germany and
her satellites, and, having concluded on Sep-
tember 19, 1944, an Armistice with the Govw
ernments of the Union of Soviet Socialist Re-
publics and the United Kingdom, acting on be-
half of the United Nations at war with Fin-
land, lovally carried out the Armistice terms;
and ‘

Wherecas the Allied and Associated Powers
and Finland are desirous of concluding a trveaty
of peace which, conforming to the principles of
justice, will settle questions still outstanding
as a result of the events hereinbefore recited
and will form the basis of friendly relations
between them, thereby enabling the Allied and
Associated Powers to support Finland’s appli-
cation to become a member of the United Na-
tions and also to adhere to any Convention
concluded wunder the auspices of the United
Nations;

.1a bl




- AL Li%allary

Article 2

In accordance with the Armistice Agres
ment of Septernber 19, 1944, Finland confirma
the return to the Soviet Union of the province
of Petsamo (Pechenga) voluntarily ceded fo
Finland by the Soviet State under the Peace
Treaties of October 14, 1920, and March 12,
1940, The frontiers of the province of Petsamo
(Pechenga) are shown on the map annexed to
the present Treaty (Annex I).

PART 11
Political Clauses

~ection I

Article 3

In accordance with the Armistice Agree-
ment, the effect of the Peace Treaty between
the Soviet Unjon and Finland eoncluded in
Moseow on Marceh 12, 1840, is restored, subject
to the replacement of Articles 4, 5 and 6 of
that Treaty by Articles 2 and 4 of the present
Treaty. -

Article 4

1. In accordance with the Armistice Agree-
ment, the Soviet Union confirms the renuncia-
tion of its right to the lease of the Peninsula
of Hango, accorded to it by the Soviet-Finnish
Peace Treaty of March 12, 1940, and Finland
for her part confirms having granted to the
Soviet Union on the basis of a fifty years lease
at an annual rent payable by the Soviet Union
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Article 5

T'he Aaland Islands shall remain demilita-
rized In accordance with the situation as at
present existing.,

Section I
Article 6

Finland shall take all measures necessary to
secure to all persons under Finnish jurisdic-
tion, without distinction as to race, sex, langua-
ge or religion, the enjoyment of human rights
and of the fundamental freedoms, including
freedom of expression, of press and publica-
tion, of religious worship, of political opinion
and of public meeting.

Article 7

I"inland, which in accordance with the
Armistice Agreement has taken measures to
set free, irrespect ve of citizenship and natio-
nality, all persons held in confinement on
account of their activities in favour of, or he-
cause of their sympathies with, the United MNa-~
tions or because of their racial origin, and to
repeal discriminatory legislalion and restre-
tions imposed thereunder, shall complete theze
measures and shall in future not take any mea-
sures or enact any laws which would be mcom-
patible with the purposes set forth in this
Article,
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(a) Persons accused of having committed,
ordered or abetted war crimes and crimes
against peace or humanity

(b) Nationals of any Allied or Associated
Power accused of having violated their na-
tional law by treason or coliaboration with the
enemy during the war,

2 At the request of the United Nations
Government concerned, Finland snall likewise
make available as witnesses persons within its
'~ jurisdiction, whose evidence is vequived for the
 trial of the persons referred to in paragraph 1
of this Arficle,

3. Any disagreement concerning the appli-
cation of the provisions of paragraphs 1 and
2 of this Article shall be referred by any of the
Governments concerned to the Heads of the
Diplomatic Missions in Helsinki of the Soviet
Union and the United Kingdom, who will reach
agreement with regard to the difficulty.

Section 111

Article 10

Finland undertakes {o recognise the full
force of the Treaties of Peace with Italy, Rou-
mania, Bulgaria and Hungary and other agree-
ments or arrangements which have been or
will be reached by the Allied and Associated
Powers in respect of Austria, Germany and
Japan for the restoration of peace.
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2. Alt suen treaties so nontiea snall be re-
gistered with the Secretariat of the United
Nations in acecordance with Article 102 of the
Charter of the United Nations,

3. All such treaties not so notified shall be
regarded as abrogated.

PART III
Military, Naval and Air (lauses

Article 13

The maitenance of land, sea and air arma-
ments and fortifications shall he closely re-
- atricted to meeting tasks of an internal cha-
racter and local defence of frontiers. In accor-
dance with the foregoing, Finland is autho-
rised to have armed forces consisting of not
more than:

(a) A land army, including frontier troops

and anti-aireraft artillery, with a total strength

of 34,400 personnel;

(b) A mavy with a personnel strength of
1,500 and a total tonnage of 10,000 tons;

{¢) An air foree, including any naval air axt,
of 60 aivcraft, including reserves, with a total
personnel strength of 3,000, Finland shall not
possess or acquire any aircraft designed pri-
marily as hombers with internal homb-carrying
facilities,
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Article 16

1. As from the coming inte force of the pre.
sent Treaty, Finland will be invited to join the
Barents, Baltie and Bluck Sea Zone Board of
the International Qrganisation for Mine Clea-
rance of European Waters and shall maintain
at the disposal of the Central Mine Clearance
Board all Finnish minesweeping forees until
the end of the post-war mine elearance peviod,
as determined hy the Central Board.

2. During this post-war mine clearanceé pe-
~vied, Finland may refain additional naval units
emploved gnly for the specific purpose of mine-
sweeping, over and above the fonnage per-
mitted in Article 13,

Within two months of the end of the said
period, such of these vessels as are on loan to
the Finnish Navy from other Powers shall be
- returned to those Powers, and all other addi-
~ tional units shall be disarmed and converted fo

civilian use.

3. Finland iz also authorised to employ 1,500
additional officers and men for minesweeping
over and above the numbers permitted in Ar-
~ficle 13. Two months after the completion of
minesweeping by the Finnish Navy, the excess
. personnel shall be disbanded or absorbed with-
" in the numbers permitted in the said Article.



wise acquire, or maintain facilities for the
manufacture of, war material in excess of that
required for the maintenance of the armed
forces permitted under Article 13 of the pre-
sent Treatyv,

Article 19

1. Excess war material of Allied origin shall
be placed at the disposal of the Allied Power
concerned according to the instructions given
by that Power, Excess Finnish war material
shall be placed at the disposal of the Govern-
ments of the Soviet Union and the United
Kingdom. Finland shall renounce all rights to
this matevial,

2. War material of German origin or design
in excess of that required for the armed forces
permitted under  the present Treaty shall be
placed at the disposal of the Two Governmenta,
Finland shall not acguire or manufacture any
war material of German origin or design, or
employ or train any technicians, including mili-
tary and civil aviation personnel, who are or
have been nationals of Germany.

8. Excess war material mentioned in para-
graphs 1 and 2 of this Article shall be handed
over or destroyed within one year from the
coming into force of the present Treaty.
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Article 22

Fach of the military, naval and air clauses
of the present Treaty shall remain in force
until modified in whole or in part by agree-
ment between the Allied and Associated Po-
wers and Finland or, after Finland becomes a
“member of the United Nations, by agreement
between the Security Council and Finland,

PART IV
Reparafion and restitution

Article 23

1. Losses caused to the Soviet Union by mili-
tary operations and by the cccupation by Fin-
land of Soviet territory shall be made good by
Finland to the Soviet Union, but, taking into
consideration that Finland has not only with-
drawn from the war against the United Na-
tions, but has also declared war on Germany
and assisted with her forces in driving Get-
man troops out of Finland, the Parties agree
that compensation for the above losses will Le
' made by Finland not in full, but only in patt,

namely in the amount of $300,000,000 payabie
" over eight vears from September 19, 1944,
. in commodities  (fimber products, paper,
- cellulose, sea-going and river craft, sundry
machinery, and other commodities).
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PART ¥

Economic Clauses
Article 25

i. In so far as Finland hasg not already done
s0, Finland shall restore all legal rights and
interests in Finland of the United Nations and
theiv nationals as they existed on June 22,
1941, and shall return all property in Finland
of the United Nationz and their nationals as
it now exists.

2. The Finnish Government undertakes that
all property, rights and interests -passing under
this Article shall be restored free of 2all
encumbrances and charges of anv kind to
which they may have become subject as a
result of the war and without the imposition
of any charges by the Finnish Government in
connection with their return. The Finnish
Government shall nullify all measuves, includ-
| Ing seizures, sequestration or control, taken by
| it against United Nations property between
- June 22, 1941, and the coming into force of
the present Trecaty. In cases where the
property has noit been returned within six
- months from the coming into force of the
present Treaty, application shall be made to
the Finnish authorities not later than twelve
months from the coming into force of the
Trealy, except in cases in which the claimant
is able to show that he could not file his
application within this period.
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necessary, at the date of payment, to purchase
similar property or to make ood the loss
suffered. In ne event shall United Nations
nationals receive less favourable treatment
with respeet to compensation than that accord-
ed to Finnish nationals.

(b} United Nations nationals who hold,
directly or indirectly, ownership interests in
corporations or associations which are not Unit-
ed Nations nationals within the meaning of
paragraph 8 («) of this Article, but which
have suffered a loss by reason of injury or
damage to property in Finland, shall receive
compensation in accordance with sub-paragraph
(@) above. This compesation shall be calcu-
lated on the basis of the total loss or damage
suffered by the corporation or association and
shall bear the same proportion to such loss or
damage as the beneficial interests of such na-
tionals in the corporation or association bear
to the total capital thereof.

(c) Compensation shall be paid free of any
levies, taxes or other charges. It shall be
Ireely usable in Finland but shall be subject
to the foreign exchange control regulations
which may be in force in Finland from time
to time.

(d) The Finnish Government shall accord
to United Nations nationals the same treatment
in the allocation of materials for the repair or
rehabilitation of their property in Finland
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by the Finnish Government.

6. United Nations nationals and their
property shall be exempted from any exceptio-
nal taxes, levies or imposts imposed on their
capital assets in Finland by the Finnish Go-
vernment or any Finnish authorify between
the date of the Armistice and the coming into
force of the present Treaty for the specific
purpose of meeting charges arising out of the
war or of meeting the costs of reparation
payable to any of the United Nations. Any
- sums which have heen so paid shall be re-
| funded.

7. The owner of the property concerned and
the Finnish Government may agree upon
arranzements in lieu of the provisions of this
Article.

8. Ag used in this Article:

(a) *“United Nations nationals” means
individuals who are nationals of any of the
United Nations, or corporations or associations
organised under the laws of any of the United
Nations, at the coming into force of the
present Trealy, provided that the said indivi-
duals, corporations or associations alse had this
status at the date of the Almlstme with Fin-
land.

The tertn “United Nations nationals -also
includes all individuals, cmpmatmns oY associa-
tions which, under the laws in force in Finland
during the war, have been freated as enemy;
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Article 26

Finland recognises that the Soviet Union is
entitied to all German assets in Finland trans-
ferred to the Soviet Union hy the Control
Counctl for Germany and undertakes to take
all necessary measures to factlitate such trans-
fers.

Artiele 27

In so far as any such rights were restricted
on account of Finland’s participation in the war

on Germany's side, the rvights of the Finnish

Governement and of any Finnish nationals,
including juridical persons, relating to Finnish
property or other Finnish assets on the terri-
tories of the Allied and Associated Powers
shall be restored afiey the coming into force
of the present Treaty.

Article 28

1. From the coming into foree of the present
Treaty, property in Germany of Finland and
of Finnish nationals shall no longer be treated
as enemy property and all restrictions based
on such treatment shall be removed.

2, ldentifiable property of Finland and of
Finnish nationals removed by force or duiess
from Finnish territory to Germany by German
. forces or authorities after September 19, 1944,
shall e eligible for restitution.
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() Claims for losses or damages sustained
as a consequence of acts of forees or authori-
ties of Allied or Associated Powers:

() Claims arising from the presence, cpera-
tions or actions of forces or authorities of
Allied or Associated Powers in Finnish terri-
tory;

(¢) Claims with respeet to the decrees or
orders of Prize Courts of Allied or Associated
Powers, Finland agreeing to accept as valid
and binding all decrees and orders of such
Prize Courts on or after September 1, 1939,
conicerning Finnish ships or Fianish goods or
the pavment of costs;

(d) Claims arising out of the exereise or
purported exercise of belligerent rights.

2. The provisions of this Article shali bar,
completelv and finally, all claims of the nature
referred to herein, which will be henceforward
extingnished, whoever may be the parties in
interest,

3. Finland likewise waives all claims of the
nature covered by paragraph 1 of this Article
on behalf of the Finnish Government or Fin-
nish nationals against any of the United Na-
tions whose diplomatie relations with Finland
were broken off during the war and which took
action in co-operation with the Allied and
Associated Powers.
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(«) In all that concerns duties and charges
on importation or exportation, the internal
taxation of imported goods and all regulations
pertaining thereto, the United Nationg shali
be granted unconditional most-favoured-nation
treatment; ’

() In all other respects, Finland shall make
no arbitrary diserimination against goods ori-
ginating in or destined for any territory of
any of the United Nations as compared with
like gnods originating in or destined for terri-
tory of any other of the United Nations or of
any other foreigm country:

{«} United Nations nationals, including juii-
dical persons, shall be granted national and
maest-favoured-nation treatment in all matters
pertaining to commerce, industry, shipping
and other forms of husiness activity within
Finland. These provisions shall not apply to
commercial aviation;

(7} Finland shall grant no exclusive or dis-
criminatory right to any country with regard
to the operation of commercial aireraft in inter-
national tratfic, shall afford all the United Na-
tivns equality of opportunity in obfaining
internationasl commerecial aviation rights in
Finnish territory, ineluding the right to land
for refueling and repair, and, with regard to
the operation of commercial aireraft in intey-
national traffie, shall grant on a reciprocal
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1. Any disputes which may arise in coanec-
tion with Articles 24 and 25 and Annexes 1V,
.V and V], part B, of the present Treaty shall
| be referred to a Conciliation Commission com-
posed of an equal number of representatives
of the United Nations Government concerned
and of the Finnish Government. If agreement
has not bheen reached within three months of
the dispute having been referred to the Con-
ciliation Commission, either Government may
require the addition of a third member to the
Commission, and, failing agreement between
the two Governments on the selection of this
member, the Secretary-General of the United
Nations may be requested hv either party to
make the appointment.

2. The decision of the majority of the mem-
bers of the Commission shall be the deciston
of the Conimission and shall be accepted by
the parties as definitive and binding.

Avrticle 32

Articles 24, 25, 30 and Annex VI of the pre-
sent Treaty shall apply to the Allied and Asso-
ciated Powers and France and to those of the
United Nations whose diplomatic relations
with Finland have been broken off during
the war.

Article 33
The provisions of Annexes IV, V and VI
shall, as in the case of the other Annexes, have
force and effeet as integral parts of the pre-
sent Treaty.
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3. The Finnish Government ghall afford the
sald Two Heads of Mission all necesgary infor-
mation and any assistance which they may re-
quite for the fulfilment of the tasks devolving
on them under the present Treaty.

Article 85

1. Execept where another procedure is specei-
tically provided under any Article of the pre-
sent Treaty, any dispute concerning the inter-
pretation or execution of the Treaty, which is

not settled by direct diplomatic negotiations,

shall be referred to the Two Heads of Mission
acting under Ailicle 34, except that in fthis
case the Heads of Mission will not be resfricied
by the time Imit provided in that Arficle, Any
such dispute not resocived Ly them within a
period of two months shall, unless the parties
to the dispute mutually agree upon another
means of settlement, be referved at the reqguest
of either party {n the dispute o a Commission
composed of one representative of each pariy
and a third member selected by mutual agree-
ment of the two parties from nationals of a
third country. Should the two parties fail to
agree within a period of one month upun the
appointment of {he third member, the Secve-
tary-General of the United Nabions may be re-
quested by either party to make the appaint-
ment,
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into force upon the date of deposit. The present
Treaty shall be deposited in the archives of the
Government of the Union of Soviet Sucialist wna 67
Republics, which shall furnish certifi=d copies
to each of the signatory States.

LList of Annexes
I. Map of the Frontiers of Finland and the
Aveas mentioned in Articles 2 and 1
11. Definition of Military, Military Aw and
Naval Training .

III. Definition and list of war material

1V. Special provisions relating 1o certain kinds
of property:

A. Industrial, Literary and Artistic Pro-
perty
B. Insurance
. Contraets, Prescription and Negotiable
Instroments

V1. Prize Courts and Judgments

-
1

Annex 1
(Sec Articles 1, 2 and 4)
Map of the Frontiers of Finland and the Areas
mentioned in Articles 2 and 4



the study and practice of all specialised evoll-

tions, including formation flying, performed by

aireraft in the accomplishment of an air force v7 Zb.
mission, and the organised study of air tacties,
strategy and staff work.

3. Naval training is defined as: the study,
administration or practice in the use of war-
ships or naval establishments as well as the
study or employment of all apparatus and trai-
ning devices relative thereto, which are used n
the prosecution of naval warfare, except for

~ those which are also normalily used for civilian
. purposes; also the teaching, practice or organ-
ised study of naval tactics, strategy and staff
work including the execution of all operations
and manoeuvres hot reguired in the peaceful
employment of ships.

Annex 111
(See Article 19)

Definition and List of War Material

The term "war material“ as used in the
present Treaty shall include all arms, ammu-
nition and implements specially designed or
adapted for use in war as listed below.
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not readily adaptable for civilian use; carrviages
and mountings for the foregoing.

4. Rocket projectors; launching and control
mechanisms for self-propelling and guided
misziles ; mountings for same.

5. Self-propelling guided missiles, projectiles,
rockets, fixed ammunition and cartridges, fill-
ed or unfilled, for the arms listed in sub-para-
oraphs 1-4 above and fuses, tubes or contri-
vances to explode or operate them. Tuses
required for civilian use are not included.

6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth
charges and incendiary materials or charges,
filled or unfilled; all means for exploding oy
operating them. Fuses required for civilian use
are not included.

7. Bavonets.

Cateoory II.

1. Armcured fighting vehicles; armowred
trains, not technically convertible to civilian
use.

2. Mechanical and self-propelled carriages
for any of the weapons listed in Calegury I;
special type military chassis or hedies other
than those enumerated in subh-paragraph 1
above.

3. Armour plate, greater than three inches
in thickness, used for protective purposes in
warfare,
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Category 1V.

1. Warships of all kinds, including converted
vessels and craff designed or intended for
their attendance or support, which cannot he
technieally reconverted to civilian use, as well
As weapons, armour, ammunition, aireraft and
all other equipment, material, machines and
installations not used in peace time on ships
other than warships.

- 2. Landing craft and amphibious vehicles or

equipment of any kind; assault boats or devices
of any type as well as catapults or other ap-
paratus for launching or throwing aircraft,
rockets, propelled weapons or any other miszile,
instrument or device whether manned or un-
. manned, guided or uncontrolied.

- 3. Submersible or semi-submersible ships,
- eraft, weapons, devices or apparatus of any
kind, including specially designed harbour
defence booms, except as required by salvage,
rescue or other civilian uses, as well as all
. equipment, accessories, spare parts, experi-
mental or training aids, instruments or In-
stallations as may be especially designed for
the construction, testing, maintenance or hous-
ing of the same.
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4, Catapults or launching apparatus for
- ship-horne, land- or sea-based aivcratt; appa-
| ratus tor launching aircraft weapons.

5. Barrage balloons.

Category VL

Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating
substances intended for war purposes, or manu-
factured in excess of civilian requirements,

Catecory VII.

Propellants, explosives, pyrotechnics or
liguefied gases destined for the propulsion,
explosion, charging cr filling of, or for use In
connection with, the war material in the
present categories, not capable of civilian use
or mantfaciured in excess of civilian require-
- ments,

Category VIIL

Factory and tool equipment specialty design-
ed for the production and maintenance of the

material enumerated above and not technically
convertible to civilian use.
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(o) Alhed and Assoctated Powers or thewr
nationals who had duly applied in the terrifory
of any Allied or Associated Power for a patent
or registration of a utility model not earlier
than twelve months before the outbreak
of the war with Finland or during the
war, or for the registration of an in-
dustrial design or model or trade mark not
eariier than six months before the outbreak
of the war with Finland or during the war,
shall be entitled within twelve months after
the coming into force of the present Treaty
to apply for corresponding rights in Finland,
with a right of priority based upon the pre-
vious filing of the application in the ferritory
of that Allied or Associated Power.

(¢} Fach of the Allied and Associated
Powers and its nationals shall be accorded
x period of one year from the coming into
force of the present Treaty during which they
may wmstitute proceedings in Finland agamst
those natural or juridical persons who ave
alleged illegally to have infringed their rights
in industrial, literavy or artistic property
hetween the date of the outbreak of the wuar
s«nd the coming into force of the Treaty.

2. A period from the outbreak of the war
until a date eighteen months after the coming
into force of the present Treaty shall he ex-
cluded in determining the time within which a
patent must he worked or a design or trade
mark used.

3. The period from the outbreak of the war
until the coming into force of the present
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ons shall entitle Finland o1 its nationals to
more favourable treatment in the terrvitory of
any of the Allied and Asseciated Powers than
is accorded by such Power in like cases to
other United Nations or their nationals, nor
shall Finland be thereby reguired {o accord io
any of the Allied and Associated Powers or
its nationals more favourable treatment than
Finland or its nationals recejve in the territory
of such Power in regard to the matters dealt
with in the foreeoing provisions.

5. Third parties in the terrvitories of any of
the Allied and Associated Powers or Finland
who, before the coming into force of the
present Treaty, had bona fide acquired indus-
trial, literary or artistic property rights con-
flicting with rights restored under part A of
this Annex or with rights obtained with the
priority provided thereunder, or had bona fide
manufactured, published, reproduced, used or
sold the subject matter of such rights, shall
be permitted, without any liability for infrin-
gement, to continue to exercise such rights
and to continue or to resume such manu-
facture, publication, reproduction, use or sale
which had heen bona fide acguired or comi-
menced. In Finland, such permission shall take
the form of a non-exelusive licence granted on
terms and conditions to be mutually agreed by
the parties thereto or, in default of agreement,
to be fixed by the Conciliation Commission
established under Article 31 of the present
Treaty. In the territovies of eath of the Allied
and Associated Powers, however, bona fide
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any articie listed by name in Annex lil of the
present Treaty, made, or upon which appl-
cations wetre filed, by Finland, or any of its
nationals, in Finland or in the territory of any
other of the Axis Powers, or in any territory
occupied by the Axis foreces, during the time
when such territory was under the control of
the forces or authorities of the Axis Powers.

7. Finland shall likewise extend the benetits
of the foregoing provisions of this Annex to
France, and to other United Nations, which
are not Allied or Associated Powers, whose
diplomatic relations with Finland have been
broken off during the war and which under-
take to extend {0 Finland the benefits accorded
to Finland under the sald provisions.

8. Nothing in part A of this Annex shall
he understood to conflict with Articles 25 and
27 of the present Treaty.

B. Insurance

1. No obstacles, other than any applicable
to insuvers generally, shall be placed n the
way of the resumption by insurers who are
United Nations nationals of their former
portfoling of business,

2. Shounld an insurer, who is a national of

any of the United Nations, wish to resume his

professional activities in Finland, and should
the value of the guavantee deposits or reserves
required to be held ag a condition of carrying
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helow, be deemed to have been dissolved as
from the time when any of the parties thereio
becanie enemies. Such dissolution, however,
shall not relieve. any party to the contract
from the obligation to repay amounts received
as advances or as payments on account and in

respect of which such party has not rendered

performance in return.

2. Notwithstanding the provisions of para-
oraph 1 above, there shall be excepted from
hissolution and there shall remain in force
such parts of any contract as are severable
and did not require for their execulion inter-

- course between anv of the parties thereto,

having become enemies as defined in part D
of this Annex. Where the provisions of any
coniract are not so severable, the eontract
shall he deemed to have been dissolved in iis

" entirety. The foregoing shall be subject to the
- application of domestic laws, orders or regula-

tions niade by any of the Allied and Associated
Powers having jurisdiction over the coniract
or over any of the parties thereto and shall
be subject to the terms of the contract.

3. Nothing in part A of this Annex shall
be deemed to invalidate transactions lawfully
carried out in accgrdance with a contract
between enemies if they have been carried out
with the authorization of the Government of
one of the Allied and Associated Powers.
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{o Finland, on a reciprocal hasis, the benefit
of the provisions of this paragraph. These
periods shall begin to run again on the coming
into foree of the present Treaty. The provi-
sions of this paragraph shall be applicable in
regard to the periods fixed for the presentation
of interest or dividend coupons or for the
presentation for payment of securities drawn
for repayment or repayable on any other
ground. *

2. Whete, on account of failure to perform
any act or to eomply with any formality du-
ing the war, measures of execution have been
taken in Finnish territory to the prejudice of
a national of one of the United Nations, the
Finnish Government shall restore the rights
which have heen detrimentally affected. If
such restoration is impossible or would be
inequitable, the Finnish Government shall
provide that the United Nations national shall
be afforded such relief as may be just and
equitable in the circumstances.

C. Negotiable Instruments -

1. As between enemies, no negotiable instru-
ment made before the war shall be deemed
to have become invalid by reason only of
failure within the required time to present the
instrument for acceptance or payment, or to
give notice of non-acceptance or non-payment
to drawers or endorsers, or to protest the



. 3. If a person has, either before or during

the war, mcurred obligations under a negoti-
able instrument in consequence of an undertak-
ing given to him by a person who has sub-
sequently bLecome an enemy, the latter shall
remain liable to indemnify the {former in
respect of these obligations, notwithsianding
the outhreak of war, |

D. General Provision

For the purposes of this Annex, nalurd or
juridical persons shall be regarded as enemies

drom the, date when trading between them

shall have hecome unlawful under laws, orders
or regulatioms to which such persons o the
contracts were subject.

| Atnex VI
Prize Courts and Judgments
A, Prize Courts
Each of the Allled and Associated IMowers

- reserves the right to examine, according to

a procedure to be established by it, all decisions
and orders of the Finnish Prize Courls in cases
involving- ownership rights of its nationals,
and to recommend to the Finnish Government
that revision shall be undertaken of such wof
those decisions or orders as may not be in con-
formity with international law.
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defendant. The Finnish Government shall
provide that, where the United Nations
national has suffered injury by reason of any
such judgment, he shall be restored in the
position in which he was Lefore the judgment
was given or shall be afforded such relief ns
may be just and equitable in the circumstances.
The term "United Nations nationals" includes
corporations or associations organised or
constituted under the laws of any of the United
Nations.

In faith whereof the undersigned Plenipo-
tentiaries have signed the present Treaty and
have affixed thereto their seals.

Done in the ecity of Paris in the Russian,
English, French and Finnish languages this
tenth day of February, One Thousand Nine
Hundred Forty-Seven, |

For the Union of Soviet Socialist Republics:

B. M. MOJ/IOTOB
A. BOIrOMOJIOB

(V. M. MOLOTOV)
(A. BOGOMOLOV)



For Czechaoslovakia:

JAN MASARYK 179
Dr. V. CLEMENTIS y

.For India:
Sir SAMUEL RUNGANADHAN

" For New Zealand:

W. J. JORDAN
For the Ukrainian Soviet Socialist Republie:

1. CEHMH
(1. SENIN)

- For the Union of South Afyica:
+ W. G. PARMINTER

For Finland:

ENCKELL
‘ VIKTORI VESTERINEV
| HELO
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